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Sound is just as important as sight when you’re in-game. 

Our headsets are designed with a balance of clarity, mids and pronounced 
bass to deliver a realistic and immersive experience, whether you’re recoiling 
from the rattle of gunfire, or exploring an eerie ghost town alone. And with 
our mics, your teammates will hear you loud and clear.

As a Razer faithful, you can get rewarded just by writing a product review.  
Find out how, and discover other goodies at razer.com/getstarted

WHAT’S INSIDE / WHAT’S NEEDED
WHAT’S INSIDE
•	 Razer Barracuda X
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•	 Removable Razer™ HyperClear Cardioid Mic 

 
•	 Type-C wireless transceiver 

•	 Type-C charging cable

 
•	 Type-A to Type-C adapter cable

 
•	 3.5 mm combo cable

 
•	 Important Product Information Guide

A	 Adjustable padded headband
B	 Breathable memory foam ear 

cushions
C	 Microphone jack
D	 Type-C charging port

E	 3.5 mm audio + mic jack
F	 Status indicator
G	 Power button
H	 Volume control wheel
I	 Mic mute button

WHAT’S NEEDED
•	 [Wireless] USB Type-C or Type-A port
•	 [Wired] 3.5 mm audio + mic combined jack

	� Compatible with Android / PC / PlayStation / Switch (wired and wireless) and Xbox 
(wired). Although compatible with most Android devices, earlier models may not fully 
support wireless USB-C audio. For a comprehensive list of compatible devices, please 
visit support.razer.com

LET’S GET YOU COVERED
You’ve got a great device in your hands, 
complete with a 2-year limited warranty 
coverage. Now maximize its potential 
and score exclusive Razer benefits by 
registering at razerid.razer.com 

Got a question? Ask the Razer Support 
Team at support.razer.com 

GETTING STARTED
CHARGING YOUR HEADSET
Connect your Razer Barracuda X to a powered USB Type-A port using 
the charging cable. For best results, please fully charge your headset 
before using it for the first time. A depleted unit will fully charge in 
about 3 hours.  

Type-C

STATUS INDICATOR BEHAVIORS
When plugged in

Indicator Battery Status 

Blinking green Charging

Static green Fully charged

When unplugged

Indicator Sound Battery Status 

Static red               Warning tone  Low (30%)

Blinking red         Warning tone  Critical (10%)            

Your product’s serial 
number can be 
found here.

CONNECTING YOUR HEADSET
A. TO YOUR PC 
1.	 Plug the Type-C wireless transceiver to your PC. 

Type-C OR

2.	 Press and hold the power button until the status indicator is lit, or 
until you hear a tone.

Press &
Hold

 

3.	 Wait until the status indicator briefly becomes static blue indicating 
that the headset is now connected to the Type-C wireless 
transceiver. 

Pairing

Connected

StatusIndicator

Blinking blue

Static blue

4.	 On your PC, right-click on the sound icon on the system tray, and 
then select Open Sound settings. 

Open Volume Mixer

Open Sound settings

Spatial sound (Off)

Troubleshoot sound problems

5.	 On the Sound window, set the Razer Barracuda X as the default 
Output and Input device.

InputOutput
Choose your output device 

Razer Barracuda X

Choose your input device 

Razer Barracuda X

Your headset is now ready to use.

B. TO OTHER DEVICES 
Plug the Type-C USB wireless transceiver to your device and make 
sure to set the Razer Barracuda X as its default input and output audio 
device.

*Compatible with Android / PC / 
PlayStation / Switch

Type-C OR

C. TO DEVICES VIA 3.5MM AUDIO + MIC JACK
If your device has a 3.5mm audio + mic combined jack, simply plug 
the 3.5mm combo cable from your headset’s microphone jack to your 
device’s audio jack. 

USING YOUR HEADSET
POWER BUTTON
Press and hold the power button until the status indicator turns blue 
to power on. Press and hold the power button again to power off. Two 
distinct tones will help notify you that the headset is powered on or off.

Press &
Hold

 

Other power button functions are available when the headset is 
connected to your device. These functions operate based on your 
device’s current activity.   

	� Some features listed here may not be applicable to certain devices.

Single press
Play/pause

Accept incoming call or end current call

Double press Skip track

Triple press Previous track

ADJUSTING THE VOLUME
Rotate the volume control wheel as shown to increase or decrease the 
volume. 

USING THE RAZER™ HYPERCLEAR CARDIOID MIC
Plug the Razer™ HyperClear Cardioid Mic to the microphone jack and 
bend until it is parallel to your mouth. Make sure the mic diaphragm is in 
front and the air vent is facing away from your mouth.

 

Mic diaphragm Air vent

MUTING / UNMUTING THE MICROPHONE
Press the mic mute button to mute or unmute the microphone.

EXTENDING YOUR HEADSET’S LIFESPAN 
We recommend stretching the headset gently apart before placing them 
over your head to minimize headband stress. However, please avoid 
overstretching the headset beyond its technical limits.

ACTIVATE THE 7.1 SURROUND SOUND*
Experience accurate positional sound that’s specifically designed for 
games, movies, and music. 

1.	 Download the 7.1 Surround Sound software from  
razer.com/7.1-surround-sound. 

2.	 Register your product at razerid.razer.com/products to get your 
activation code sent to your email.  

*Only available on Windows® 10 64-bit

Pg 2

Pg 7

Pg 3

Pg8

Pg 4

Pg9

Pg 5 Pg 6

Pg10 Pg 11

FRANÇAIS
CE QUI VOUS ATTEND
	• Razer Barracuda X

A 	Bandeau réglable et rembourré
B 	Coussinet d’oreille en mousse à 

mémoire de forme respirants
C 	Prise jack microphone
D 	Port de chargement Type-C
E 	 Prise jack audio + micro de 3,5 mm
F 	 Indicateur d’état
G 	Bouton marche/arrêt
H 	Molette de réglage du volume
I 	 Bouton de désactivation du micro

	• Micro cardioïde Razer™ HyperClear 
amovible 

	• Émetteur-récepteur sans fil Type-C 
	• Câble de chargement Type-C
	• Câble adaptateur Type-A vers Type-C
	• Câble combiné de 3,5 mm
	• Informations importantes sur le produit

	
CE DONT VOUS AVEZ BESOIN
	• Port USB Type-A ou Type-C [sans fil]

J 	 Prise jack combinée audio + micro de 
3,5 mm [filaire]

	� Compatible avec Android, PC, PlayStation, 
Switch (en filaire et sans fil) et Xbox 
(en filaire). Bien que compatibles avec 
la plupart des appareils Android, les 
modèles antérieurs sont susceptibles de 
ne pas prendre complètement en charge 
l’audio USB-C sans fil. Pour consulter une 
liste exhaustive des appareils compatibles, 
rendez-vous sur support.razer.com

NOUS SOMMES LÀ POUR VOUS
Vous avez dans les mains un appareil 
exceptionnel disposant d’une garantie 
limitée de 2 ans. Maintenant, exploitez 
tout son potentiel et recevez des 
avantages Razer exclusifs en vous 
enregistrant sur razerid.razer.com 
Vous avez une question ? Consultez 
l’assistance Razer sur support.razer.com

CHARGEMENT DE VOTRE CASQUE
Branchez votre Razer Barracuda X à un 
port USB Type-A sous tension à l’aide du 
câble de chargement. Pour de meilleurs 
résultats, veuillez charger complètement 
votre casque avant la première utilisation. 
Un casque vide se charge entièrement en 
3 h environ.  

COMPORTEMENT DE L’INDICATEUR 
D’ÉTAT
Quand l’appareil est branché

Indicateur Niveau de la batterie 

Clignotant en vert             Charge en cours

Vert continu        Charge terminée

Quand l’appareil est débranché

Indicateur Son Niveau de la 
batterie 

Rouge 
continu               

Avertissement 
sonore  

Charge basse 
(30 %)

Rouge 
clignotant         

Avertissement 
sonore  

Charge 
critique 
(10 %)            

CONNEXION DE VOTRE CASQUE
A.	 À VOTRE PC 
1.	 Branchez l’émetteur-récepteur Type-C 

sans fil à votre PC. 
2.	 Maintenez appuyé le bouton marche/

arrêt jusqu’à ce que l’indicateur d’état 
s’allume ou jusqu’à ce que vous 
entendiez un avertissement sonore.

3.	 Attendez que l’indicateur d’état passe 
en bleu continu, indiquant ainsi que 
le casque est connecté à un émetteur-
récepteur Type-C sans fil.

Indicateur État 

Bleu clignotant   
Synchronisation Synchronisation

Bleu continu     Connecté

4.	 Sur votre PC, effectuez un clic droit 
sur l’icône de volume dans la barre 
d’état système, puis sélectionnez les 
Paramètres de son.

5.	 Dans la fenêtre Son, définissez le Razer 
Barracuda X en tant que périphérique 
d’entrée et de sortie par défaut. 
Votre casque est maintenant prêt à 
être utilisé.

B.	 À D’AUTRES APPAREILS
Branchez l’émetteur-récepteur USB Type-C 
sans fil à votre appareil et assurez-vous 
que votre Razer Barracuda X est le 
périphérique audio d’entrée et de sortie 
par défaut.

C.	 À DES APPAREILS VIA LA PRISE JACK 
AUDIO + MICRO DE 3,5 MM
Si votre appareil ne dispose pas de prise 
jack combinée audio + micro de 3,5 mm, 
contentez-vous de brancher le câble 
combiné de 3,5 mm de la prise jack 
microphone de votre casque à la prise jack 
audio de votre appareil. 

BOUTON MARCHE/ARRÊT
Maintenez appuyé le bouton marche/
arrêt jusqu’à ce que l’indicateur d’état 
passe au bleu pour l’allumer. Maintenez à 
nouveau le bouton marche/arrêt appuyé 
pour l’éteindre. Deux sons différents vous 
indiqueront si votre casque est allumé 
ou éteint.
D’autres fonctions du bouton marche/
arrêt sont disponibles lorsque le casque 
est connecté à votre appareil. Ces 
fonctions sont basées sur l’activité actuelle 
de votre appareil.   

	� Certaines fonctionnalités répertoriées 
ici peuvent ne pas s’appliquer à certains 
appareils.

Pression simple

Lecture/pause

Accepter les appels entrants 
ou terminer l’appel en cours

Pression double Passer le titre

Pression triple Titre précédent

RÉGLAGE DU VOLUME
Tournez la molette de réglage du volume 
comme indiqué pour augmenter ou 
diminuer le volume. 

UTILISATION DU MICRO CARDIOÏDE 
RAZER™ HYPERCLEAR
Branchez le micro cardioïde Razer™ 
HyperClear à la prise jack microphone, 
puis courbez-le jusqu’à ce qu’il soit 
parallèle à votre bouche. Assurez-vous 
que le diaphragme du micro soit en face 
de vous, et que l’aération se trouve du 
côté opposé à votre bouche.

COUPER/ACTIVER LE SON DU 
MICROPHONE
Appuyez sur le bouton de désactivation du 
micro pour activer ou désactiver le micro.

PROLONGATION DE LA DURÉE DE VIE DE 
VOTRE CASQUE 
Nous vous recommandons d’écarter 
doucement le casque avant de le placer 
sur votre tête afin de limiter la tension 
induite par le bandeau. Cependant, évitez 
d’écarter le casque au-delà de ses limites 
techniques.

ACTIVEZ 7.1 SURROUND SOUND*
Découvrez un son positionnel précis 
spécialement conçu pour le jeu, les films 
et la musique. 
1.	 Téléchargez le logiciel 7.1 Surround 

Sound sur  
razer.com/7.1-surround-sound. 

2.	 Enregistrez votre produit sur  
razerid.razer.com/products pour 
recevoir votre code d’activation par 
e-mail.  

*Uniquement disponible sur Windows® 
10 64 bits

SÉCURITÉ ET ENTRETIEN
CONSIGNES DE SÉCURITÉ
Afin d’utiliser votre Razer Barracuda X 
dans des conditions de sécurité optimales, 
nous vous recommandons de suivre les 
consignes suivantes :

Si vous avez des difficultés à utiliser 
l’appareil correctement et que le 
dépannage ne fonctionne pas, 
débranchez l’appareil et contactez le 
service d’assistance téléphonique de Razer 
ou rendez-vous sur support.razer.com 
pour obtenir de l’aide. 

Ne démontez pas l’appareil (ceci 
annulerait la garantie) et n’essayez pas de 
le faire fonctionner avec une charge de 
courant anormale.

Conservez l’appareil à l’abri des liquides et 
de l’humidité. Faites fonctionner l’appareil 
uniquement à une température comprise 
entre 0 °C (32 °F) et 40 °C (104 °F). Si la 
température dépasse ces limites, éteignez 
et/ou débranchez l’appareil pour laisser 
la température se stabiliser à un degré 
optimal.

L’appareil isole les sons ambiants 
externes même à un volume peu élevé, 
ce qui décroît la perception de votre 
environnement externe. Veuillez retirer 
l’appareil lorsque vous entreprenez une 
activité qui nécessite une perception 
active de votre environnement.

L’écoute prolongée de sons à un volume 
élevé peut endommager votre ouïe. Par 
ailleurs, la législation de certains pays 
n’autorise qu’un niveau sonore maximal 
de 86 dB pouvant affecter votre écoute 
pendant 8 heures par jour. Nous vous 
recommandons par conséquent de 
réduire le volume à un niveau confortable 
lors d’une écoute prolongée. Prenez soin 
de votre ouïe.

ENTRETIEN ET UTILISATION
Le Razer Barracuda X nécessite un 
minimum d’entretien pour le conserver 
dans un état de fonctionnement 
optimal. Une fois par mois, nous vous 
recommandons d’éteindre ou de 
déconnecter l’appareil de l’ordinateur 
(le cas échéant) et de le nettoyer avec 
un chiffon doux ou un coton-tige pour 
empêcher les dépôts de saleté. N’utilisez 
pas de savon ou de produits nettoyants 
agressifs.

ALERTE BATTERIE
Le Razer Barracuda X contient une 
batterie rechargeable lithium-ion. En 
général, la durée de vie de cette batterie 
dépend de son utilisation. Si vous pensez 
que la batterie rechargeable lithium-ion 
du Razer Barracuda X est épuisée (faible 
charge), essayez de la recharger. 

Attention : Ne pas ouvrir, endommager 
ou exposer à des matériaux conducteurs 
(métal), à l’humidité, à du liquide, du 
feu ou de la chaleur. De telles pratiques 
peuvent entraîner l’explosion ou 
l’écoulement des piles, ce qui peut 
causer des blessures. La durée de vie 
des batteries varie avec l’usage que vous 
en faites.

ESPAÑOL
CONTENIDO
	• Razer Barracuda X

A 	Diadema ajustable acolchada
B 	Almohadillas de espuma transpirable
C 	Conector de micrófono
D 	Puerto de carga tipo C
E 	 Conector de audio y micrófono de 

3,5 mm
F 	 Indicador de estado
G 	Botón de encendido
H 	Rueda de control de volumen
I 	 Botón de silenciar micrófono

	• Micrófono cardioide extraíble Razer™ 
HyperClear

	• Transceptor inalámbrico tipo C 
	• Cable de carga tipo C
	• Cable adaptador de tipo A a tipo C
	• Cable combinado de 3,5 mm
	• Guía de información importante del 

producto
	
REQUISITOS
	• [Inalámbrico] Puerto USB tipo C o tipo A
	• [Con cable] Conector combinado audio 

+ micrófono de 3,5 mm
	� Compatible con Android / PC / 
PlayStation/ Switch (con y sin cable) y Xbox 
(con cable). Aunque son compatibles con 
la mayoría de los dispositivos Android, 
los modelos más antiguos pueden no 
ser compatibles con el audio USB tipo 
C inalámbrico. Para consultar una lista 
amplia de dispositivos compatibles, visita 
support.razer.com

TE PROPORCIONAMOS COBERTURA
Tienes un dispositivo increíble entre 
manos con garantía de 2 años incluida. 
Ahora, exprime al máximo todo su 
potencial y consigue ventajas exclusivas 
de Razer al registrarlo en  
razerid.razer.com
Tienes alguna pregunta? Pregúntale al 
equipo de asistencia de Razer en  
support.razer.com 

CARGA DE LOS AURICULARES
Conecta tus Razer Barracuda X a un 
puerto USB tipo A con alimentación a 
través del cable de carga. Para obtener 
los mejores resultados, carga totalmente 
los auriculares antes de usarlos por 
primera vez. Una unidad agotada tarda en 
cargarse 3 horas aproximadamente.    

COMPORTAMIENTOS DEL INDICADOR 
DE ESTADO 
Cuando están enchufados

Indicador Estado de la batería 

Parpadeo en 
verde             Cargando

Verde fijo         Totalmente cargados

Cuando están desenchufados

Indicador Sonido Estado de la 
batería 

Rojo fijo               Tono de 
advertencia  Baja (30 %)

Parpadeo 
en rojo         

Tono de 
advertencia  Crítica (10 %)           

CONEXIÓN DE LOS AURICULARES
A.  A TU PC  
1.	 Conecta el transceptor tipo C 

inalámbrico a tu PC. 
2.	 Mantén pulsado el botón de encendido 

hasta que el indicador de estado esté 
encendido, o hasta que escuches 
una señal.

3.	 Espera hasta que el indicador de 
estado se vuelva por unos instantes 
azul fijo, lo que indica que los 
auriculares están ya conectados al 
transceptor tipo C inalámbrico. 

Indicador Estado 

Parpadeo en azul   Sincronizando

Azul fijo     Conectado

4.	 En tu PC, haz clic con el botón derecho 
en el icono de sonido de la bandeja del 
sistema y, a continuación, selecciona 
Configuración de sonido. 

5.	 En la ventana Sonido, establece Razer 
Barracuda X como el dispositivo 
predeterminado de Salida y Entrada. 
Tus auriculares están listos para 
usarse.

B. A OTROS DISPOSITIVOS 
Conecta el transceptor USB tipo 
C inalámbrico a tu dispositivo y 
asegúrate de que los Razer Barracuda 
X estén configurados como dispositivo 
predeterminado de entrada y salida de 
audio.

C. A DISPOSITIVOS MEDIANTE 
CONECTOR AUDIO+MICRÓFONO DE 
3,5 MM
Si tu dispositivo tiene un conector 
combinado audio + micrófono de 3,5 mm, 
simplemente conecta el cable combinado 
de 3,5 mm del conector de micrófono de 
los auriculares al conector de audio de tu 
dispositivo.  

BOTÓN DE ENCENDIDO
Mantén pulsado el botón de encendido 
hasta que el indicador de estado se 
vuelva azul para encenderlos. Mantén 
pulsado el botón de encendido de nuevo 
para apagarlos. Dos tonos diferentes te 
informarán de que tus auriculares están 
apagados o encendidos. 
Hay disponibles otras funciones del botón 
de encendido cuando los auriculares 
están conectados a tu dispositivo. 
Estas funciones actúan en función de la 
actividad actual de tu dispositivo.     

	� Algunas de las funciones que se enumeran 
aquí quizás no sean aplicables a algunos 
dispositivos.

Una pulsación

Reprod/Pausa

Aceptar llamada entrante o 
finalizar llamada actual

Doble pulsación Siguiente pista

Triple pulsación Pista anterior

AJUSTAR EL VOLUMEN
Gira el dial de control de volumen como se 
muestra para subir o bajar el volumen.  

USO DEL MICRÓFONO CARDIOIDE 
RAZER™ HYPERCLEAR
Conecta el micrófono cardioide Razer™ 
HyperClear al conector de micrófono y 
ajústalo hasta que esté en paralelo con 
la boca. Asegúrate de que el diafragma 
del micrófono quede situado delante de 
la boca y de que el orificio de ventilación 
apunte en dirección opuesta a la boca.

SILENCIAR/ACTIVAR EL MICRÓFONO
Pulsa el botón de desactivación del 
micrófono para activar o desactivar el 
micrófono.

AMPLIACIÓN DE LA VIDA ÚTIL DE LOS 
AURICULARES  
Recomendamos abrir y extender 
suavemente los auriculares antes de 
colocarlos sobre la cabeza para minimizar 
la tensión de la diadema. No obstante, 
evita extender los auriculares más allá de 
sus límites técnicos.

ACTIVACIÓN DEL 7.1 SURROUND 
SOUND*
Experimenta un sonido posicional 
de precisión que está diseñado 
específicamente para juegos, películas 
y música.  
1.	 Descarga el software 7.1 Surround 

Sound de  
razer.com/7.1-surround-sound. 

2.	 Registra tu producto en  
razerid.razer.com/products para 
recibir el código de activación en tu 
correo electrónico.   

*Solo disponible para Windows® 10 de 
64 bits

SEGURIDAD Y MANTENIMIENTO
NORMAS DE SEGURIDAD
Con el fin de alcanzar la máxima 
seguridad al usar los Razer Barracuda X, 
te sugerimos las siguientes medidas:

Si tuvieras algún problema para 
utilizar el dispositivo correctamente 
y las indicaciones de la resolución 
de problemas no dieran resultado, 
desconecta el dispositivo y llama a la 
línea de atención al cliente de Razer o 
accede a support.razer.com para solicitar 
asistencia. 

No desmontes el dispositivo (si lo haces, 
se anulará la garantía) y no intentes 
hacerlo funcionar bajo circunstancias 
anormales.

Mantén el dispositivo alejado de los 
líquidos o la humedad. El dispositivo debe 
funcionar dentro del rango específico de 
temperaturas de 0 °C (32 °F) a 40 °C (104 
°F). Si la temperatura supera ese rango, 
desconecta o apaga el dispositivo para 
dejar que la temperatura se estabilice 
hasta un nivel óptimo.

El dispositivo aísla el ruido ambiente 
externo incluso usando un volumen bajo, 
lo que puede resultar en una conciencia 
disminuida del entorno. No utilices el 
dispositivo cuando realices actividades 
que exijan que estés atento al entorno.

La reproducción a un volumen 
excesivamente alto en periodos 
prolongados de tiempo puede dañar 
tu audición. Además, la legislación de 
algunos países permite un nivel máximo 
de sonido de 86 dB sobre tu audición 
durante 8 horas al día. Por lo tanto, 
recomendamos que reduzcas el volumen 
a un nivel cómodo cuando escuches audio 
durante largos periodos de tiempo. Cuida 
tu audición.

USO Y MANTENIMIENTO
Para mantenerse en buenas condiciones, 
los Razer Barracuda X requieren un 
mantenimiento mínimo. Para evitar la 
acumulación de suciedad, recomendamos 
apagar o desconectar el dispositivo del 
ordenador (si es el caso) y limpiarlo con 
un paño suave o un hisopo de algodón. 
No uses jabón ni productos de limpieza 
agresivos.

ADVERTENCIA SOBRE LA BATERÍA
Los Razer Barracuda X contienen una 
batería recargable de litio-ión. En general, 
la vida útil de estas baterías depende del 
uso. Si piensas que la batería recargable 
de litio-ión que contienen los Razer 
Barracuda X puede estar agotada (tiene 
poca carga), prueba a cargarla. 

Precaución: No las abras, desmontes 
ni expongas a materiales conductores 
(metal), humedad, líquido, fuego o calor. 
De lo contrario, las baterías pueden 
sulfatarse o explotar, ocasionando 
lesiones físicas. La duración de la batería 
varía de acuerdo a su uso.

DEUTSCH
LIEFERUMFANG
	• Razer Barracuda X

A 	Verstellbares, gepolstertes Kopfband
B 	Ohrpolster aus atmungsaktivem 

Memory-Schaumstoff
C 	Mikrofon-Anschluss
D 	USB-C-Ladeanschluss
E 	 3,5-mm-Audio- und 

Mikrofonanschluss
F 	 Status-Anzeige
G 	Power-Taste
H 	Lautstärkeregler
I 	 Mikrofon-Stumm-Taste

	• Abnehmbares Razer™ HyperClear 
Kardioiden-Mikrofon 

	• Kabelloser USB-C-Sender-Empfänger 
	• USB-C-Ladekabel
	• USB-A-auf-USB-C-Adapterkabel
	• 3,5-mm-Kombi-Kabel
	• Wichtige Produkt informationen

	
DAS BRAUCHST DU
	• [Kabellos] USB-C- oder USB-A-Anschluss
	• [Kabelgebunden] Kombinierter 3,5 mm-

Audio- und Mikrofon-Klinkenanschluss

	� Kompatibel zu Android / PC / PlayStation/ 
Switch (kabelgebunden und kabellos) 
und Xbox (kabelgebunden). Obwohl der 
Razer Barracude X kompatibel zu den 
meisten Android-Geräten ist, unterstützen 
ältere Modelle unter Umständen nicht 
vollständig kabellosen Sound per USB-C. 
Eine vollständige Liste kompatibler Geräte 
findest du unter support.razer.com

HOL DIR DAS KOMPLETTPAKET
Du hältst du ein fantastisches Gerät 
in deinen Händen, inklusive 2 Jahre 
eingeschränkter Produktgarantie. 
Höchste Zeit, dass du sein volles Potenzial 
entfesselst und dir exklusive Razer 
Vorteile sicherst, indem du dich online 
registrierst: razerid.razer.com
Noch Fragen? Wende dich bitte an dein 
Razer Support-Team unter  
support.razer.com 

SO LÄDST DU DEIN HEADSET AUF
Verbinde dein Razer Barracuda X mithilfe 
des Ladekabels mit einem ladefähigen 
USB-A-Anschluss. Um optimale Ergebnisse 
zu erzielen, lade dein Headset bitte vor 
dem ersten Einsatz voll auf. Ein vollständig 
entleerter Akku benötigt ungefähr 3 
Stunden, um wieder ganz aufgeladen 
zu werden.      

STATUS-ANZEIGE 
Netzbetrieb

Anzeige Akkustatus 

Blinkend Grün              Aufladen

Statisch Grün         Voll aufgeladen

Cuando están desenchufados

Anzeige Sound Akkustatus 

Statisch 
Rot               Warnton  Niedrig (30 %)

Rotes 
Blinken         Warnton  Kritisch (10 %)            

SO VERBINDEST DU DEIN HEADSET
A.  MIT DEINEM PC   
1.	 Verbinde den kabellosen USB-C-

Sender-Empfänger mit deinem PC.  
2.	 Drücke und halte die Power-Taste bis 

du einen Ton hörst oder die Status-
Anzeige aufleuchtet.

3.	 Warte, bis die Status-Anzeige kurz 
statisch blau leuchtet, was bedeutet, 
dass das Headset nun mit dem 
kabellosen USB-C-Sender-Empfänger 
verbunden ist. 

Anzeige Status 

Blinkend Blau   Verbinden

Statisch blau     Verbunden

4.	 Klicke bei deinem PC das Lautsprecher-
Symbol in der Taskleiste mit der 
rechten Maustaste an und wähle  
Sound-Einstellungen öffnen. 

5.	 Wähle unter Sound das Razer 
Barracuda X als Standard-Ausgabe- 
und Eingabegerät. 
Dein Headset ist nun einsatzbereit. 

B. MIT ANDEREN GERÄTEN 
Verbinde den kabellosen USB-C-Sender-
Empfänger mit deinem Gerät und achte 
darauf, dass dein Razer Barracuda X das 
Standard-Gerät für Ein- und Ausgabe ist.

C. MIT GERÄTEN MIT 3,5-MM-AUDIO- 
UND MIKROFONANSCHLUSS
Hat dein Gerät einen kombinierten 
3,5 mm-Audio- und Mikrofon-
Klinkenanschluss, verbinde einfach  das 
3,5-mm-Kombi-Kabel des Mikrofons 
deines Headsets mit dem Audio-Anschluss 
deines Geräts.   

POWER-TASTE
Drücke und halte zum Einschalten die 
Power-Taste bis die Status-Anzeige 
blau aufleuchtet. Drücke und halte die 
Powertaste erneut, um das Headset 
auszuschalten. Zwei unterschiedliche 
akustische Signale bestätigen, dass dein 
Headset ein- oder ausgeschaltet ist. 
Die folgenden Funktionen der Power-
Taste sind verfügbar, wenn das Headset 
mit deinem Gerät verbunden ist. Je 
nachdem, was du gerade mit deinem 
Gerät machst, können unterschiedliche 
Aktionen möglich sein.       

	� Manche hier aufgeführten Features 
können bei bestimmten Geräten nicht zur 
Verfügung stehen.

1x drücken

Wiedergabe/Pause

Eingehenden Anruf annehmen 
oder aktuellen Anruf beenden

2x drücken Nächster Titel

3x drücken Vorheriger Titel

SO PASST DU DIE LAUTSTÄRKE AN
Durch Drehen am Lautstärkeregler 
kannst du die Lautstärke erhöhen oder 
verringern. 

SO VERWENDEST DU DAS RAZER™ 
HYPERCLEAR KARDIOIDEN-MIKROFON
Verbinde das Razer™ HyperClear 
Kardioiden-Mikrofon mit dem Mikrofon-
Anschluss und biege es dir so zurecht, 
dass es parallel zu deinem Mund ist. Achte 
darauf, dass die Mikrofon-Membran zu 
dir und der Luft-Einlass von deinem Mund 
weg zeigt.

SO SCHALTEST DU DAS MIKROFON 
EIN/AUS
Drücke die Mikrofon-Stumm-Taste, um 
das Mikrofon ein- oder auszuschalten.

SO VERLÄNGERST DU DIE LEBENSDAUER 
DEINES HEADSETS  
Wir empfehlen, das Headset sanft 
etwas zu dehnen, bevor du es aufsetzt, 
um das Kopfband möglichst wenig zu 
strapazieren. Doch bitte dehne das 
Headset nicht über seine technischen 
Grenzen hinaus.

SO AKTIVIERST DU 7.1 SURROUND 
SOUND*
Erlebe präzisen positionsabhängigen 
Sound, der speziell für den Genuss von 
Spielen, Filmen und Musik entwickelt 
wurde.   
1.	 Lade dir die 7.1 Surround Sound 

Software hier herunter:  
razer.com/7.1-surround-sound. 

2.	 Registriere dein Produkt unter  
razerid.razer.com/products, um dir 
deinen Aktivierungscode per E-Mail 
zuschicken zu lassen. 

*Solo disponible para Windows® 10 de 
64 bits

SICHERHEIT UND WARTUNG
SICHERHEITSRICHTLINIEN
Um die größtmögliche Sicherheit bei 
der Benutzung deines Razer Barracuda 
X zu gewährleisten, empfehlen wir die 
Einhaltung der folgenden Richtlinien:

Solltest du Probleme beim normalen 
Betrieb des Geräts haben und die 
Fehlerbehebung schafft keine Abhilfe, 
wende dich an die Razer Hotline. Hilfe 
findest du auch untersupport.razer.com. 
Nimm das Gerät nicht auseinander 
(dadurch erlischt die Garantie) und 
benutze es nicht mit abweichender 
Stromspannung.

Halte das Gerät von Flüssigkeiten, 
Feuchtigkeit und Nässe fern. Betreibe 
das Gerät nur innerhalb eines 
Temperaturbereichs von 0 °C bis 40 °C. 
Sollte die Temperatur außerhalb dieses 
Bereiches liegen, trenne das Gerät von 
der Stromversorgung und/oder schalte 
es aus, bis die Temperatur sich wieder auf 
ein geeignetes Maß eingepegelt hat.

Das Gerät unterdrückt 
Umgebungsgeräusche schon bei niedriger 
Lautstärke, weshalb du deine Umgebung 
deutlich schlechter wahrnimmst. Bitte 
nimm es ab, wenn du etwas unternehmen 
möchtest, bei dem du deine Umgebung 
wahrnehmen können musst.

Wenn du dein Gehör über längere 
Zeiträume hinweg extrem hohen 
Lautstärken aussetzt, kann dies zu 
Hörschäden führen. Zudem sind in 
einigen Staaten maximal 86 db für 8 
Stunden am Tag zulässig. Wir empfehlen 
daher, die Lautstärke auf ein vertretbares 
Niveau zu senken, wenn du über 
einen längeren Zeitraum dein Headset 
verwenden möchtest. Bitte pass gut auf 
dein Gehör auf.

WARTUNG UND BENUTZUNG
Dein Razer Barracuda X benötigt nur ein 
geringes Ausmaß an Wartung, um in 
einem optimalen Zustand zu bleiben. Wir 
empfehlen, das Gerät einmal monatlich 
auszuschalten bzw. vom Computer zu 
entfernen (falls möglich) und es mit einem 
weichen Tuch oder einem Wattestäbchen 
zu reinigen, um das Ansammeln von 
Schmutz zu vermeiden. Verwende keine 
Seife oder aggressive Reinigungsmittel.

WARNHINWEIS ZUM AKKU
Das Razer Barracuda X verfügt über einen 
wiederaufladbaren Lithium-Ionen-Akku. 
Die Lebensdauer dieses Akkus hängt 
generell von seiner Nutzung ab. Ist der 
wiederaufladbare Akku in deinem Razer 
Barracuda X leer (oder so gut wie leer), 
brauchst du ihn bloß aufzuladen. 

Vorsicht: Den Akku bitte nicht öffnen, 
beschädigen oder leitenden Materialien 
(Metall), Feuchtigkeit, Flüssigkeiten, Feuer 
oder Hitze aussetzen. Batterien könnten 
sonst auslaufen oder explodieren, was 
zu Verletzungen führen kann. Die Akku-
Laufzeit hängt von der Benutzung ab.

PORTUGUÊS (BR)
CONTEÚDO DA EMBALAGEM
	• Razer Barracuda X

A 	Tiara acolchoada ajustável
B 	Almofadas auriculares respiráveis em 

espuma viscoelástica
C 	Conector do microfone
D 	Porta de carregamento Tipo C
E 	 Conector de áudio + microfone de 

3,5 mm
F 	 Indicador de status
G 	Botão Liga/Desliga
H 	Seletor de volume
I 	 Botão Silenciar Microfone

	• Microfone cardioide Razer™ HyperClear 
removível 

	• Transceptor sem fio Tipo C 
	• Cabo de carregamento Tipo C
	• Cabo adaptador Tipo A para Tipo C
	• Cabo combinado de 3,5 mm
	• Guia de informações importantes sobre 

o produto
	
DO QUE VOCÊ PRECISA
	• [Sem fio] Porta USB Tipo C ou Tipo A
	• [Com fio] Conector combinado de áudio 

+ microfone de 3,5 mm
	� Compatível com Android / PC / 
PlayStation/ Switch (com fio e sem fio) e 
Xbox (com fio). Embora seja compatível 
com a maioria dos dispositivos Android, 
modelos mais antigos podem não 
suportar completamente o áudio USB-C 
sem fio. Para uma lista abrangente de 
dispositivos compatíveis, visite  
support.razer.com

NÓS LHE DAMOS COBERTURA
Você tem um ótimo dispositivo em 
suas mãos, com garantia limitada de 2 
anos. Agora, maximize seu potencial e 
ganhe benefícios exclusivos da Razer 
registrando-se em razerid.razer.com 
Dúvidas? Entre em contato com a equipe 
de suporte Razer em support.razer.com 

CARREGANDO O HEADSET
Conecte o Razer Barracuda X a uma porta 
USB Tipo A alimentada usando o cabo 
de carregamento. Para obter melhores 
resultados, carregue totalmente o headset 
antes de usá-lo pela primeira vez. Uma 
unidade esgotada será completamente 
carregada em cerca de 3 horas.   

COMPORTAMENTOS DOS INDICADORES 
DE STATUS  
Quando conectado

Indicador Status da bateria 

Verde 
intermitente             Carregando

Verde estático         Totalmente carregado

Quando desconectado

Indicador Som Status da 
bateria 

Vermelho 
estático               Bipe de aviso  Baixa (30%)

Vermelho 
intermitente         Bipe de aviso  Crítica (10%)            

CONECTANDO O HEADSET
A.  AO PC   
1.	 Conecte o transceptor Tipo C sem 

fio ao PC. 
2.	 Pressione e segure o botão liga/

desliga até que o indicador de status se 
acenda ou até ouvir um bipe.

3.	 Aguarde até que o indicador de 
status se acenda brevemente em 
azul fixo, indicando que o headset já 
está conectado ao transceptor Tipo 
C sem fio. 

Indicador Status 

Azul intermitente   Emparelhando

Azul estático     Conectado

4.	 No PC, clique com o botão direito 
no ícone de som da bandeja do 
sistema. Em seguida, selecione Abrir 
Configurações de Som. 

5.	 Na janela Som, defina o Razer 
Barracuda X como dispositivo de Saída 
e de Entrada padrão. 
O headset já está pronto para o uso.

B. A OUTROS DISPOSITIVOS  
Conecte o transceptor USB Tipo C sem 
fio ao seu dispositivo e verifique se o 
Razer Barracuda X está definido como 
o dispositivo padrão de entrada e saída 
de áudio.

C. A DISPOSITIVOS COM O CONECTOR 
DE ÁUDIO + MICROFONE DE 3,5 MM
Se seu dispositivo tiver um conector 
combinado de áudio + microfone de 3,5 
mm, basta conectar o cabo combinado 
de 3,5 mm entre o conector de microfone 
do headset e o conector de áudio do seu 
dispositivo.  

BOTÃO LIGA/DESLIGA
Para ligar, pressione e segure o botão 
Liga/Desliga até que o indicador de status 
fique azul. Para desligar, pressione e 
segure o botão Liga/Desliga novamente. 
Dois bipes distintos ajudarão a notificá-
lo de que o headset está ligado ou 
desligado. 
Quando o headset estiver conectado ao 
seu dispositivo, estarão disponíveis outras 
funções do botão Liga/Desliga. Essas 
funções operam com base na atividade 
atual do seu dispositivo.        

	� Alguns recursos listados aqui podem não 
se aplicar a determinados dispositivos.

Pressionar 
uma vez

Reproduzir/Pausar

Aceitar chamadas recebidas ou 
finalizar a chamada atual

Pressionar duas 
vezes

Pular faixa

Pressionar três 
vezes

Faixa anterior

AJUSTANDO O VOLUME
Gire o seletor de volume conforme 
mostrado para aumentar ou diminuir o 
volume.   

USANDO O MICROFONE CARDIOIDE 
RAZER™ HYPERCLEAR
Conecte o Microfone cardioide Razer™ 
HyperClear ao conector de microfone 
e curve-o até que esteja paralelo à sua 
boca. Certifique-se de que o diafragma do 
microfone esteja voltado para a frente e a 
abertura de ventilação para o lado oposto 
à sua boca.
SILENCIANDO/ATIVANDO O 
MICROFONE
Pressione o botão de silenciamento 
do microfone para silenciar ou ativar o 
microfone.

AMPLIANDO A VIDA ÚTIL DO HEADSET   
Para minimizar a tensão na tiara, 
recomendamos que o headset seja aberto 
com cuidado antes de ser posicionado em 
volta da cabeça. Além disso, evite esticá-lo 
além dos limites técnicos suportados.

ATIVE O 7.1 SURROUND SOUND*
Vivencie um som posicional preciso 
especificamente projetado para jogos, 
filmes e música.   
1.	 Baixe o software 7.1 Surround Sound 

em razer.com/7.1-surround-sound. 
2.	 Registre seu produto em  

razerid.razer.com/products para 
receber o código de ativação no seu 
e-mail.    

*Disponível apenas para Windows® 10 
de 64 bits.

SEGURANÇA E MANUTENÇÃO
ORIENTAÇÕES DE SEGURANÇA
Para obter a máxima segurança durante o 
uso do Razer Barracuda X, sugerimos que 
você siga as orientações abaixo:

Se tiver problemas ao usar o dispositivo 
adequadamente e a solução de problemas 
não for suficiente para resolvê-los, 
desconecte o dispositivo e entre em 
contato com a linha direta da Razer ou 
visite support.razer.com para receber 
assistência. 

Não desmonte o dispositivo (você perderá 
a garantia ao fazê-lo) nem tente operá-lo 
sob condições anormais de corrente.
Mantenha o dispositivo longe de líquidos 
ou umidade. Só opere o dispositivo 
dentro da faixa específica de temperatura 
de 0 °C (32 °F) a 40 °C (104 °F). Se a 
temperatura exceder essa faixa, desligue 
e/ou desconecte o dispositivo para que a 
temperatura se estabilize no nível ideal.

O dispositivo isola sons do ambiente 
externo mesmo em volumes baixos, o 
que resulta em uma menor percepção 
dos ambientes ao seu redor. Remova 
o dispositivo quando se envolver em 
atividades que exijam uma percepção 
ativa do ambiente.

Ouvir volumes excessivamente altos 
por períodos longos de tempo pode 
prejudicar a audição. Além disso, na 
legislação de certos países, o limite 
máximo de exposição sonora é de 86 dB 
por 8 horas ao longo do dia. Portanto, 
recomendamos que você reduza o volume 
para um nível confortável ao ouvir por 
períodos prolongados de tempo. Cuide 
bem de sua audição.

MANUTENÇÃO E USO
O Razer Barracuda X requer uma 
manutenção mínima para se manter em 
condições ideais. Recomendamos que 
você desligue ou desconecte o dispositivo 
do computador (se aplicável) uma vez por 
mês e limpe-o usando um tecido macio 
ou um cotonete para evitar o acúmulo de 
sujeira. Não use sabão ou produtos de 
limpeza agressivos.

AVISO SOBRE A BATERIA
O Razer Barracuda X contém uma 
bateria recarregável Li-íon. Em geral, 
a expectativa de vida dessas baterias 
depende do uso. Se suspeitar que a 
bateria recarregável Li-íon dentro do 
Razer Barracuda X pode estar vazia (com 
pouca carga), tente carregá-la. 

Cuidado: não abra, não danifique e não 
exponha a materiais condutores (metal), 
umidade, líquidos, fogo ou calor. Isso 
pode fazer com que as baterias vazem ou 
estourem, resultando em lesões pessoais. 
A vida útil da bateria varia de acordo 
com o uso.

POLSKI
W KOMPLECIE
	• Razer Barracuda X

A 	Regulowany, wyściełany pałąk
B 	Oddychające nauszniki z pianki 

zapamiętującej kształt
C 	Gniazdo mikrofonowe
D 	Gniazdo ładowania Type-C
E 	 Gniazdo jack audio + mikrofon 

3,5 mm
F 	 Wskaźnik stanu
G 	Przycisk zasilania
H 	Kółko do regulacji głośności
I 	 Przycisk wyłączania mikrofonu

	• Odłączany mikrofon kardioidalny 
Razer™ HyperClear 

	• Bezprzewodowy nadajnik-odbiornik z 
wtykiem Type-C 

	• Przewód do ładowania Type-C
	• Przewód adaptera Type-A/Type-C

	• Przewód z wtykiem 3,5 mm typu combo
	• Przewodnik Ważne informacje o 

produkcie
	
CO JEST POTRZEBNE
	• [Połączenie bezprzewodowe] Port USB 

Type-C lub Type-A
	• [Połączenie przewodowe] Gniazdo jack 

audio + mikrofon 3,5 mm
	� Działa z urządzeniami na platformach 
Android, PC, PlayStation, Switch (w trybie 
przewodowym i bezprzewodowym) 
oraz Xbox (w trybie przewodowym). 
Choć działa z większością urządzeń z 
systemem Android, starsze modele mogą 
nie obsługiwać w pełni bezprzewodowej 
transmisji audio za pośrednictwem 
interfejsu USB-C. Pełną listę 
kompatybilnych urządzeń można znaleźć 
na stronie support.razer.com

MAMY DLA CIEBIE COŚ JESZCZE
Masz w rękach wspaniałe urządzenie 
objęte 2-letnią ograniczoną gwarancją. 
Teraz zmaksymalizuj jego potencjał i 
poznaj wyjątkowe korzyści oferowane 
przez firmę Razer, rejestrując się pod 
adresem razerid.razer.com 
Masz pytanie? Zapytaj zespół pomocy 
technicznej firmy Razer pod adresem  
support.razer.com 

ŁADOWANIE ZESTAWU 
SŁUCHAWKOWEGO
Podłącz zestaw słuchawkowy Razer 
Barracuda X do zasilanego portu USB 
Type-A przewodem do ładowania. Aby 
uzyskać najlepszy efekt, naładuj zestaw 
słuchawkowy w pełni przed pierwszym 
użyciem. Rozładowana bateria zostanie w 
pełni naładowana po około 3 godzinach.     

DZIAŁANIE WSKAŹNIKA STANU  
Po podłączeniu

Wskaźnik Stan baterii 

Miga na zielono             Ładowanie

Ciągły zielony         W pełni naładowano

Po odłączeniu

Wskaźnik Dźwięk Stan baterii 

Ciągły 
czerwony               

Dźwięk 
ostrzeżenia  

Niski poziom 
(30%)

Miga na 
czerwono         

Dźwięk 
ostrzeżenia  

Poziom 
krytyczny 
(10%)            

PODŁĄCZANIE ZESTAWU 
SŁUCHAWKOWEGO
A.  DO KOMPUTERA PC  
1.	 Podłącz bezprzewodowy nadajnik-

odbiornik z wtykiem Type-C do 
komputera PC.  

2.	 Naciśnij i przytrzymaj przycisk zasilania, 
aż wskaźnik stanu zacznie świecić lub 
usłyszysz sygnał.

3.	 Zaczekaj, aż wskaźnik stanu przez 
krótki czas będzie świecić ciągłym 
światłem niebieskim, informując, 
że zestaw słuchawkowy jest teraz 
połączony z bezprzewodowym 
nadajnikiem-odbiornikiem z wtykiem 
Type-C. 

Wskaźnik Stan 

Miga na niebiesko   Parowanie

Ciągły niebieski     Połączono

4.	 Na komputerze kliknij prawym 
przyciskiem myszy ikonę dźwięku na 
pasku zadań, a następnie wybierz 
pozycję Otwórz ustawienia dźwięku. 

5.	 W oknie Dźwięk ustaw Razer 
Barracuda X jako domyślne urządzenie 
w obszarach Wyjście i Wejście. 
Zestaw słuchawkowy jest już gotowy 
do użytku. 

B. DO INNYCH URZĄDZEŃ   
Podłącz bezprzewodowy nadajnik-
odbiornik z wtykiem USB Type-C do 
urządzenia i ustaw Razer Barracuda X 
jako domyślne wejściowe i wyjściowe 
urządzenie audio.

C. DO URZĄDZEŃ PRZEZ GNIAZDO 
AUDIO + MIKROFONU 3,5 MM
Jeżeli urządzenie ma gniazdo audio 
i mikrofonu 3,5 mm typu combo, 
wystarczy podłączyć przewód audio 
3,5 mm z gniazda mikrofonu zestawu 
słuchawkowego do gniazda audio w 
urządzeniu. 

PRZYCISK ZASILANIA
Aby włączyć zasilanie, naciśnij przycisk 
zasilania i przytrzymaj go, aż wskaźnik 
stanu zacznie świecić na niebiesko. 
Naciśnij ponownie przycisk zasilania i 
go przytrzymaj, aby wyłączyć zasilanie. 
O włączeniu lub wyłączeniu zestawu 
słuchawkowego informują dwa różne 
sygnały dźwiękowe.
Kiedy zestaw słuchawkowy jest połączony 
z urządzeniem, dostępne są inne funkcje 
przycisku zasilania. Działanie tych funkcji 
zależy od aktualnego działania urządzenia.           

	� Niektóre wymienione tu funkcje mogą nie 
działać na niektórych urządzeniach.

Pojedyncze 
naciśnięcie

Odtwarzanie/pauza

Odbieranie połączenia 
przychodzącego albo 
zakończenie trwającego 
połączenia

Dwukrotne 
naciśnięcie

Pominięcie utworu

Trzykrotne 
naciśnięcie

Poprzedni utwór

REGULACJA GŁOŚNOŚCI
Obracaj pokrętłem regulacji głośności tak, 
jak pokazano na ilustracji, aby zwiększyć 
lub zmniejszyć głośność.   

UŻYWANIE MIKROFONU 
KARDIOIDALNEGO RAZER™ HYPERCLEAR
Podłącz mikrofon kardioidalny Razer™ 
HyperClear do gniazda mikrofonowego, 
a następnie zegnij wysięgnik, by ustawić 
mikrofon równolegle z ustami. Membrana 
mikrofonu powinna być skierowana w 
stronę ust, a otwór wentylacyjny — na 
zewnątrz.

WYŁĄCZANIE I WŁĄCZANIE MIKROFONU
Naciśnij przycisk wyłączania mikrofonu, 
aby wyłączyć lub włączyć mikrofon.

WYDŁUŻANIE OKRESU EKSPLOATACJI 
ZESTAWU SŁUCHAWKOWEGO   
Przed założeniem zestawu 
słuchawkowego na głowę zalecamy 
delikatnie go rozciągnąć, co zmniejszy 
naprężenie pałąka. Nie należy jednak 
rozciągać go nadmiernie, przekraczając 
ograniczenia konstrukcyjne.

AKTYWACJA OPROGRAMOWANIA 7.1 
SURROUND SOUND*
Zanurz się w dźwięku pozwalającym 
precyzyjnie określić położenie obiektów w 
grach, filmach i nagraniach muzycznych.    
1.	 Pobierz oprogramowanie 7.1 Surround 

Sound ze strony  
razer.com/7.1-surround-sound. 

2.	 Zarejestruj produkt pod adresem  
razerid.razer.com/products, aby 
uzyskać e-mail z kodem aktywacji.  

*Disponível apenas para Windows® 10 
de 64 bits.

BEZPIECZEŃSTWO I KONSERWACJA
ZASADY BEZPIECZEŃSTWA
Aby korzystanie z produktu Razer 
Barracuda X było jak najbezpieczniejsze, 
zalecamy przestrzeganie następujących 
wskazówek:

Jeśli urządzenie nie działa poprawnie, a 
procedura rozwiązywania problemów 
nie przynosi efektu, odłącz urządzenie 
i skontaktuj się z centrum pomocy 
telefonicznej Razer lub przejdź na stronę 
support.razer.com, aby uzyskać pomoc 
techniczną. 

Nie rozmontowuj urządzenia 
(spowodowałoby to unieważnienie 
gwarancji) ani nie próbuj używać go przy 
nietypowo wysokim natężeniu prądu.

Trzymaj urządzenie z dala od płynów 
i wilgoci. Używaj urządzenia tylko w 
określonym zakresie temperatur — od 0°C 
(32°F) do 40°C (104°F). Jeżeli temperatura 
przekroczy ten zakres, należy odłączyć i/
lub wyłączyć urządzenie, aby umożliwić 
stabilizację temperatury na optymalnym 
poziomie.

Nawet przy niskim poziomie głośności 
urządzenie tłumi dźwięki z zewnątrz, 
powodując ograniczenie kontaktu 
słuchowego z otoczeniem. Nie używaj 
urządzenia podczas wykonywania 
czynności wymagających kontaktu z 
otoczeniem.

Zbyt wysoki poziom głośności utrzymujący 
się przez dłuższy czas może spowodować 
uszkodzenie słuchu. Co więcej, przepisy 
obowiązujące w niektórych krajach 
dopuszczają maksymalne natężenie 
dźwięku na poziomie 86 dB przez 8 godzin 
dziennie. W związku z tym w przypadku 
używania słuchawek przez dłuższy czas 
zalecamy odpowiednio zmniejszyć poziom 
głośności. Prosimy, dbaj o swój słuch.

KONSERWACJA I UŻYTKOWANIE
Zestaw słuchawkowy Razer Barracuda X 
wymaga jedynie minimalnej konserwacji 
w celu utrzymania go w optymalnym 
stanie. Raz w miesiącu zalecamy 
wyłączenie lub odłączenie urządzenia od 
komputera (w odpowiednich przypadkach) 
i wyczyszczenie go miękką ściereczką lub 
wacikiem bawełnianym, aby zapobiec 
gromadzeniu się brudu. Nie używaj mydła 
ani żrących środków czyszczących.

OSTRZEŻENIE DOTYCZĄCE BATERII
Razer Barracuda X zawiera baterię 
litowo-jonową. Czas eksploatacji baterii 
tego typu zależy w znacznym stopniu 
od ich użytkowania. Jeżeli podejrzewasz, 
że bateria litowo-jonowa w zestawie 
słuchawkowym Razer Barracuda X może 
być wyczerpana, spróbuj ją naładować. 

Uwaga: Nie otwieraj baterii, nie uszkadzaj 
jej ani nie dopuszczaj do kontaktu z 
materiałami przewodzącymi (metalami), 
wilgocią, cieczami, ogniem lub źródłami 
ciepła. Może to spowodować wyciek lub 
wybuch baterii, prowadząc do obrażeń 
ciała. Żywotność baterii zależy od 
użytkowania.

РУССКИЙ
СОДЕРЖИМОЕ КОМПЛЕКТА
	• Razer Barracuda X

A 	Регулируемое оголовье с мягкой 
подкладкой

B 	Воздухопроницаемые амбушюры 
из пеноматериала с эффектом 
памяти

C 	Разъем микрофона
D 	Зарядный порт Type-C
E 	 Комбинированный аудио- и 

микрофонный разъем 3,5 мм
F 	 Индикатор состояния
G 	Кнопка питания
H 	Колесико регулировки громкости
I 	 Кнопка выключения микрофона

	• Съемный кардиоидный микрофон 
Razer™ HyperClear 

	• Беспроводной приемопередатчик 
Type-C 

	• Зарядный кабель Type-C

	• Кабель-переходник Type-A / Type-C
	• Кабель с комбинированным 

разъемом 3,5 мм
	• Важная информация о продукте

	
ЧТО НЕОБХОДИМО
	• [Беспроводное применение] Порт 

USB Type-C или Type-A
	• [Проводное применение] 

Комбинированный аудио- и 
микрофонный разъем 3,5 мм
	� Совместимость с Android / ПК  / 
PlayStation/ Switch (проводное и 
беспроводное подключение) и Xbox 
(проводное подключение). Несмотря 
на совместимость с большинством 
устройств на базе Android, ранние 
модели могут не полностью 
поддерживать беспроводную передачу 
звука через USB-C. Полный перечень 
совместимых устройств см. на веб-
сайте support.razer.com

ПОРА ПОЗАБОТИТЬСЯ О ГАРАНТИИ
В ваших руках находится великолепное 
устройство, дополненное 
ограниченной гарантией на 2 года. 
Чтобы максимально расширить 
функционал своего устройства и 
получить эксклюзивные преимущества 
Razer, зарегистрируйтесь по адресу    
razerid.razer.com 
Появились вопросы? Обратитесь в 
службу поддержки Razer по адресу  
support.razer.com 

ЗАРЯДКА ГАРНИТУРЫ
Подключите гарнитуру Razer Barracuda 
X к порту USB Type-A с питанием, 
используя кабель для зарядки. Для 
наилучшего результата полностью 
зарядите гарнитуру, прежде чем 
использовать ее в первый раз. Зарядка 
полностью разряженного аккумулятора 
длится приблизительно 3 часа.       

РАБОТА ИНДИКАТОРА СОСТОЯНИЯ  
Гарнитура подключена

Индикатор Состояние 
аккумулятора 

Мигает зеленым             Заряжается

Светится 
зеленым         Зарядка завершена

Гарнитура не подключена

Индикатор Звук Состояние 
аккумулятора 

Светится 
красным               

Предупреждающий 
звуковой сигнал  

Низкий уровень 
заряда (30%)

Мигает 
красным         

Предупреждающий 
звуковой сигнал  

Критически 
низкий уровень 
заряда (10%)            

ПОДКЛЮЧЕНИЕ ГАРНИТУРЫ
A.  К КОМПЬЮТЕРУ  
1.	 Подключите беспроводной 

приемопередатчик Type-C к 
компьютеру.   

2.	 Нажмите и удерживайте кнопку 
питания до тех пор, пока индикатор 
состояния не загорится или пока не 
послышится звуковой сигнал.

3.	 Подождите, пока индикатор 
состояния не загорится синим 
на короткое время, указывая на 
то, что гарнитура подключена 
к беспроводному USB-
приемопередатчику.  

Индикатор Состояние 

Мигает синим   Выполняется 
сопряжение

Светится синим     Подключено

4.	 На компьютере щелкните правой 
кнопкой мыши значок динамика на 
панели задач и выберите Открыть 
параметры звука. 

5.	 В окне «Звук» установите Razer 
Barracuda X в качестве устройства 
вывода и ввода по умолчанию. 
Ваша гарнитура готова к работе. 

B. К ДРУГИМ УСТРОЙСТВАМ    
Вставьте беспроводной 
приемопередатчик USB Type-C в 
свое устройство и убедитесь, что 
гарнитура Razer Barracuda X является 
аудиоустройством ввода и вывода по 
умолчанию.

C. К УСТРОЙСТВАМ ЧЕРЕЗ АУДИО- И 
МИКРОФОННЫЙ РАЗЪЕМ 3,5 ММ
Если ваше устройство оснащено 
комбинированным аудио- и 
микрофонным разъемом 3,5 мм, просто 
вставьте комбинированный кабель 3,5 
мм от разъема микрофона гарнитуры в 
аудиоразъем устройства. 

КНОПКА ПИТАНИЯ
Нажмите и удерживайте кнопку 
питания до тех пор, пока индикатор 
состояния не изменит цвет на синий, 
указывая на включение. Чтобы 
выключить питание, нажмите и 
удерживайте кнопку питания снова. 
Для уведомления о включении или 
выключении питания гарнитуры 
используются два звуковых сигнала 
разной тональности.
Когда гарнитура подключена к вашему 
устройству, доступны другие функции 
кнопки питания. Работа этих функций 
зависит от текущего состояния вашего 
устройства.             

	� Некоторые перечисленные здесь 
функции могут не поддерживаться 
отдельными устройствами.

Одиночное 
нажатие

Воспроизведение/пауза

Прием входящего вызова или 
завершение разговора

Двойное 
нажатие

Пропуск дорожки

Тройное 
нажатие

Предыдущая дорожка

РЕГУЛИРОВКА ГРОМКОСТИ
Поворачивайте колесико регулировки 
громкости, как показано на рисунке, 
чтобы увеличить или уменьшить 
уровень громкости.    

ИСПОЛЬЗОВАНИЕ КАРДИОИДНОГО 
МИКРОФОНА RAZER™ HYPERCLEAR
Подключите кардиоидный микрофон 
Razer™ HyperClear к разъему 
микрофона и затем согните его 
так, чтобы он был параллелен рту. 
Убедитесь, что диафрагма микрофона 
обращена к вам, а вентиляционное 
отверстие — от вас.

ВЫКЛЮЧЕНИЕ И ВКЛЮЧЕНИЕ 
МИКРОФОНА
Нажмите кнопку выключения 
микрофона, чтобы выключить или 
включить микрофон.

УВЕЛИЧЕНИЕ СРОКА СЛУЖБЫ 
ГАРНИТУРЫ    
Рекомендуем аккуратно растянуть 
чашечки в стороны, прежде чем 
надевать гарнитуру. Это поможет 
уменьшить нагрузку на конструкцию. 
Старайтесь не растягивать оголовье 
слишком сильно.

ВКЛЮЧЕНИЕ 7.1 SURROUND SOUND*
Насладитесь точным позиционным 
звуком, который создан специально для 
игр, фильмов и музыки.     
1.	 Загрузите приложение 7.1 Surround 

Sound на веб-странице  
razer.com/7.1-surround-sound. 

2.	 Зарегистрируйте свой продукт на 
веб-странице razerid.razer.com/
products, чтобы получить код 

активации на свой электронный 
почтовый ящик.  

*Поддерживается только в 
64-разрядной версии Windows® 10

БЕЗОПАСНОСТЬ И ТЕХНИЧЕСКОЕ 
ОБСЛУЖИВАНИЕ
ПРАВИЛА ТЕХНИКИ БЕЗОПАСНОСТИ
Для обеспечения максимальной 
безопасности при использовании Razer 
Barracuda X рекомендуется следовать 
приведенным ниже правилам.

Если при работе с устройством 
возникли неполадки, которые не 
удалось устранить с помощью 
рекомендуемых действий, отключите 
устройство и позвоните по горячей 
линии Razer или посетите веб-сайт 
support.razer.com для получения 
технической поддержки. 

Не разбирайте устройство (это 
приведет к аннулированию гарантии). 
Не используйте устройство при 
нестандартной токовой нагрузке.
Не допускайте контакта устройства 
с жидкостью, сыростью или влагой. 
Пользуйтесь устройством только в 
разрешенном диапазоне температур: 
от 0°C до 40°C. Если температура 
выходит за пределы диапазона, 
выключите устройство и/или выньте 
вилку из розетки и дождитесь, 
когда температура установится на 
допустимом уровне.

Устройство изолирует внешние звуки 
даже на низкой громкости звучания, 
что снижает уровень контроля за 
окружающей обстановкой. Не следует 
использовать устройство во время 
выполнения действий, которые 
подразумевают необходимость 
слышать и реагировать на окружающие 
вас звуки.

Слишком высокая громкость звучания 
в течение продолжительного времени 
наносит вред вашему слуху. Кроме 
того, в ряде стран законодательно 
установлено, что уровень звукового 
давления в течение 8 часов не может 
превышать 86 дБ. Мы рекомендуем 
уменьшать громкость до комфортного 
уровня, если вы слушаете музыку 
достаточно долго. Берегите свой слух.

ОБСЛУЖИВАНИЕ И ИСПОЛЬЗОВАНИЕ
Для поддержания гарнитуры 
Razer Barracuda X в рабочем 
состоянии требуется минимальное 
техническое обслуживание. Раз в 
месяц рекомендуется выключать 
питание устройства или отключать 
его от компьютера (если возможно) и 
протирать мягкой тканью или очищать 
ватной палочкой, чтобы предотвратить 
появление скоплений грязи. Не 
используйте мыло или агрессивные 
чистящие вещества.

МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ ПРИ 
РАБОТЕ С АККУМУЛЯТОРАМИ
В Razer Barracuda X установлен 
перезаряжаемый литий-ионный 
аккумулятор. Как правило, срок службы 
таких аккумуляторов зависит от 
характера использования устройства. 
Если вы считаете, что перезаряжаемый 
литий-ионный аккумулятор, 
установленный в Razer Barracuda X, 
разрядился (имеет низкий уровень 
заряда), попробуйте зарядить его. 

Внимание! Запрещено открывать, 
ломать или подвергать аккумулятор 
воздействию проводящих материалов 
(металла), влаги, жидкостей, огня 
или источников тепла. От этого 
аккумуляторы могут протечь или 
взорваться, что может привести к 

травмам. Срок службы аккумулятора 
зависит от характера эксплуатации.          

УКРАЇНСЬКA
КОМПЛЕКТАЦІЯ
	• Razer Barracuda X

A 	Регульоване наголов’я з м’якою 
підкладкою

B 	Повітропроникні амбушюри з 
піноматеріалу з ефектом пам’яті

C 	Гніздо для заряджання Type-C
D 	Комбінований рознім 3,5 мм 

(аудіовихід + мікрофон)
E 	 Індикатор стану
F 	 Кнопка живлення
G 	Коліщатко регулювання гучності
H 	Кнопка вимкнення мікрофона

	• Знімний кардіоїдний мікрофон Razer™ 
HyperClear 

	• Безпроводовий приймач-передавач 
Type-C 

	• Кабель для заряджання Type-C
	• Узгоджувальний кабель Type-A — 

Type-C
	• Кабель з комбінованим рознімом 

3,5 мм
	• Важлива інформація про пристрій

	
ВИМОГИ ЩОДО ВИКОРИСТАННЯ
	• USB-порт Type-C або Type-A 

[безпроводове підключення]
	• Комбінований рознім 3,5 мм 

(аудіовихід + мікрофон) [проводове 
підключення]
	� Можна використовувати з 
пристроями Android / ПК / PlayStation 
/ Switch (проводове й безпроводове 
підключення) та Xbox (проводове 
підключення). Незважаючи на 
сумісність із більшістю пристроїв 
Android, ранні моделі можуть не 
повністю підтримувати безпроводову 
передачу звуку через порт USB-C. 
Повний список сумісних пристроїв див. 
на вебсторінці  support.razer.com

ЧАС ПОДБАТИ ПРО ГАРАНТІЮ
Ви придбали чудовий пристрій, який 
захищено обмеженою гарантією 
строком на 2 роки. Тепер саме час 
зареєструвати його на вебсайті  
razerid.razer.com, щоб скористатися 
всіма можливостями пристрою 
й отримати доступ до особливих 
пропозицій Razer.  
Є запитання? Зверніться до служби 
підтримки Razer на вебсайті   
support.razer.com 

ЗАРЯДЖАННЯ ГАРНІТУРИ
Підключіть гарнітуру Razer Barracuda 
X до порту USB Type-A з функцією 
живлення за допомогою кабелю 
для заряджання. Для забезпечення 
нормальної роботи гарнітури необхідно 
перед початком її використання 
повністю зарядити акумулятор. 
Заряджання повністю розрядженого 
акумулятора триває близько 3 годин.        

И ІНДИКАТОРА СТАНУ   
Гарнітура заряджається	

Індикатор Стан акумулятора 

Блимає зеленим             Заряджається

Світиться 
зеленим         Заряджено повністю

Гарнітура не заряджається

Індикатор Звук Стан 
акумулятора 

Світиться 
червоним               

Попереджувальний 
сигнал  

Низький 
рівень заряду 
(30%)

Блимає 
червоним         

Попереджувальний 
сигнал  

Критичний 
рівень заряду 
(10%)            

ПІДКЛЮЧЕННЯ ГАРНІТУРИ
А.  ДО КОМП’ЮТЕРА  
1.	 Вставте безпроводовий приймач-

передавач Type-C в порт свого 
комп’ютера. 

2.	 Натисніть й утримуйте кнопку 
живлення, доки не засвітиться 
індикатор стану чи пролунає 
звуковий сигнал.

3.	 Після підключення гарнітури 
до безпроводового приймача-
передавача Type-C індикатор стану 
на короткий час засвітиться синім 
світлом.   

Індикатор Стан 

Блимає синім   Відбувається 
з'єднання

Світиться синім Підключено

4.	 На комп’ютері клацніть правою 
кнопкою миші піктограму керування 
звуком на панелі завдань і виберіть у 
меню пункт Настройки звуку.  

5.	 У вікні «Звук» установіть пристрій 
Razer Barracuda X як «Пристрій 
виводу» та «Пристрій вводу» за 
замовчуванням.  
Гарнітура готова до роботи.

B. ДО ІНШИХ ПРИСТРОЇВ     
Вставте безпроводовий приймач-
передавач в USB-порт Type-C пристрою 
та налаштуйте пристрій Razer Barracuda 
X як пристрій введення й відтворення 
звуку за замовчуванням.

C. ДО ПРИСТРОЇВ ЧЕРЕЗ 
КОМБІНОВАНИЙ РОЗНІМ 3,5 ММ 
(АУДІОВИХІД + МІКРОФОН)
Якщо пристрій оснащено гніздом 
для комбінованого розніму 3,5 мм 
(навушники + мікрофон), просто 
підключіть кабель з комбінованим 
рознімом до розніму для мікрофона 
гарнітури і до розніму для навушників 
на пристрої.  

КНОПКА ЖИВЛЕННЯ
Щоб увімкнути навушники, натисніть 
й утримуйте кнопку живлення, доки 
індикатор стану не засвітиться синім 
світлом. Щоб вимкнути гарнітуру, знову 
натисніть і утримуйте кнопку живлення. 
Під час увімкнення й вимкнення 
гарнітури лунають два різних звукових 
сигнали.
Коли гарнітуру підключено до 
пристрою, за допомогою кнопки 
живлення можна виконувати й інші 
функції. Ці функції залежать від того, які 
саме дії виконуються на пристрої.                

	� Деякі пристрої можуть не 
підтримувати окремі функції.

Натиснути 
один раз

Відтворення/призупинення 
відтворення

Прийом вхідного виклику або 
завершення розмови

Натиснути 
двічі

Наступна композиція

Натиснути 
тричі

Попередня композиція

РЕГУЛЮВАННЯ ГУЧНОСТІ
Щоб збільшити чи зменшити гучність, 
повертайте коліщатко регулятора, як 
показано на малюнку.     

ВИКОРИСТАННЯ КАРДІОЇДНОГО 
МІКРОФОНА RAZER™ HYPERCLEAR
Підключіть кардіоїдний мікрофон 
Razer™ HyperClear до розніму 
мікрофона, а потім зігніть його так, 
щоб він був розташований паралельно 
до вашого рота. Переконайтеся, що 
мікрофон обернено діафрагмою до 
вашого рота, а вентиляційним отвором 
— у протилежний бік.

ВМИКАННЯ / ВИМИКАННЯ 
МІКРОФОНА
Щоб вимкнути або ввімкнути 
мікрофон, натисніть кнопку вимкнення 
мікрофона.

ЯК ПОДОВЖИТИ ТЕРМІН РОБОТИ 
ГАРНІТУРИ     
Перед надяганням навушників 
рекомендується обережно розвести 
амбушюри у сторони. Це допоможе 
зменшити навантаження на 
конструкцію. Однак не слід розтягувати 
гарнітуру надто сильно.

АКТИВАЦІЯ ПРОГРАМНОГО 
ЗАБЕЗПЕЧЕННЯ 7.1 SURROUND 
SOUND*
Завдяки нашій спеціальній технології 
ви зможете насолоджуватися точно 
позиціонованим звуком під час гри, 
перегляду фільмів і прослуховування 
музики.     
1.	 Завантажте програмне забезпечення 

7.1 Surround Sound з вебсторінки  
razer.com/7.1-surround-sound. 

2.	 Зареєструйте свій пристрій на 
вебсторінці  
razerid.razer.com/products, і 
код активації вам буде надіслано 
електронної поштою.  

*Доступно лише в 64-розрядній версії ОС 
Windows® 10

ТЕХНІКА БЕЗПЕКИ ТА 
ОБСЛУГОВУВАННЯ
ПРАВИЛА ТЕХНІКИ БЕЗПЕКИ
Для безпечного використання гарнітури 
Razer Barracuda X рекомендується 
дотримуватися таких правил:

Якщо під час використання пристрою 
виникли неполадки, які не вдається 
усунути за допомогою рекомендованих 
дій, вимкніть пристрій і зателефонуйте 
на гарячу лінію Razer або відвідайте 
вебсайт support.razer.com, щоб 
отримати технічну підтримку. 

Не розбирайте пристрій (це призведе 
до втрати гарантії). Не використовуйте 
пристрій у разі невідповідного 
струмового навантаження.

Бережіть пристрій від контакту з 
рідинами і тримайте його подалі 
від вологих місць. Використовуйте 
пристрій лише за допустимого 
діапазону температур: від 0 °C до 40 
°C. Якщо температура виходить за 
межі цього діапазону, від’єднайте або 
вимкніть пристрій і зачекайте, доки 
встановиться допустимий рівень 
температури.

Пристрій заглушує зовнішні звуки 
навіть за низького рівня гучності, 
що знижує рівень обізнаності щодо 
оточення. Не слід використовувати 
пристрій під час виконання дій, 
які потребують усвідомлення та 
реагування на навколишню ситуацію.

Надто висока гучність прослуховування 
протягом тривалого часу може 
завдати шкоди органам слуху. Крім 
того, у законодавстві деяких країнах 
визначено, що рівень звукового 
тиску не повинен перевищувати 
86 дБ протягом 8 годин на день. У 
разі тривалого прослуховування 
рекомендується зменшувати гучність до 
комфортного рівня. Бережіть свій слух.

ВИКОРИСТАННЯ ТА ОБСЛУГОВУВАННЯ
Гарнітура Razer Barracuda X не 
потребує значного обслуговування 
для підтримки робочого стану. Щоб 
уникнути накопичення пилу та бруду, 
рекомендується раз на місяць вимикати 
пристрій або від’єднувати його від 
комп’ютера (якщо його приєднано) 

і протирати м’якою тканиною або 
очищувати ватним тампоном. Не 
використовуйте мило та агресивні 
очищувальні засоби.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ ПРО НИЗЬКИЙ 
ЗАРЯД АКУМУЛЯТОРА
Пристрій Razer Barracuda X містить 
літій-йонний акумулятор. Як правило, 
термін служби таких акумуляторів 
залежить від способу експлуатації. 
Якщо ви вважаєте, що літій-іонний 
акумулятор у навушниках Razer 
Barracuda X, розрядився (має низький 
рівень заряду), спробуйте його 
зарядити. 

Увага! Забороняється відкривати 
акумулятор, ламати його чи піддавати 
дії провідних матеріалів (металів), 
вологи, рідин, вогню або джерел тепла. 
Це може призвести до протікання чи 
вибуху акумулятора та травмування 
людей. Час роботи від акумулятора 
залежить від способу експлуатації.

TÜRKÇE
İÇİNDEKİLER
	• Razer Barracuda X

A 	Ayarlanabilir yastıklı kafa bandı
B 	Nefes alan, viskoelastik sünger kulak 

yastıkları
C 	Mikrofon jakı
D 	Type-C şarj bağlantı noktası
E 	 3,5 mm ses + mikrofon jakı
F 	 Durum göstergesi
G 	Güç düğmesi
H 	Ses denetim tekerleği
I 	 Mikrofon sesini kapatma düğmesi

	• Çıkarılabilir Razer™ HyperClear Kardiyot 
Mikrofon 

	• Type-C kablosuz alıcı-verici 
	• Type-C şarj kablosu
	• Type-A – Type-C adaptör kablo
	• 3,5 mm kombo kablo
	• Önemli Ürün Bilgileri Kılavuzu

	
GEREKENLER
	• [Kablosuz] USB Type-C veya Type-A 

bağlantı noktası
	• [Kablolu] 3,5 mm ses + mikrofon 

kombine jakı
	� Android / PC / PlayStation / Switch 
(kablolu ve kablosuz) ve Xbox (kablolu) 
ile uyumludur. Çoğu Android cihazla 
uyumlu olmasına rağmen önceki 
modeller kablosuz USB-C sesi tam olarak 
desteklemeyebilir. Uyumlu cihazların 
kapsamlı listesi için lütfen  
support.razer.com adresini ziyaret et.  

GARANTİN VAR
Elinde muhteşem bir cihaz duruyor, hem 
de 2 yıl sınırlı garantisi var.  
razerid.razer.com adresine giderek 
cihazını kaydet ve özel Razer avantajlarını 
yakalayarak potansiyeli en yükseğe çıkar     
Sorun mu var? support.razer.com 
adresinde Razer Destek Ekibine Sor   

KULAKLIĞI ŞARJ ETME
Razer Barracuda X’ini, şarj kablosunu 
kullanarak elektrikli bir USB bağlantı 
noktasına bağla. En iyi sonuçlar için lütfen 
ilk kullanımdan önce kulaklığını tamamen 
şarj et. Boş bir cihaz yaklaşık 3 saat içinde 
tamamen şarj olur.  

DURUM GÖSTERGESİ DAVRANIŞLARI    
Takılıyken	

Gösterge Pil Durumu 

Yanıp sönen yeşil             Şarj oluyor

Sabit yeşil         Tamamen şarj oldu

Takılı değilken

Gösterge Ses Pil Durumu  

Sabit kırmızı               Uyarı sesi  Düşük (%30)

Yanıp sönen 
kırmızı         

Uyarı sesi  Kritik (%10)                      

KULAKLIĞI BAĞLAMA
A.  PC’YE   
1.	 Type-C kablosuz alıcı-vericiyi PC’ye tak.  
2.	 Gücü açmak için durum göstergesi 

yanana ya da bir ses duyana kadar güç 
düğmesini basılı tut.

3.	 Durum göstergesi kulaklığın Type-C 
kablosuz alıcı-vericiye bağlandığını 
göstermek üzere kısa bir süre sabit 
mavi yanana kadar bekle.    

Gösterge Durum 

Yanıp sönen mavi   Eşleşiyor

Sabit mavi    Bağlandı

4.	 PC’de, sistem tepsisindeki ses 
simgesine sağ tıkla ve ardından Ses 
ayarlarını aç’ı seç.  

5.	 Ses penceresinde Razer Barracuda X 
’i varsayılan Çıkış ve Giriş cihazı olarak 
ayarla. Kulaklığın şimdi kullanıma hazır.

B. DİĞER CİHAZLARA      
Type-C USB kablosuz alıcı-vericiyi 
cihazına tak ve Razer Barracuda X’i onun 
varsayılan giriş ve çıkış ses cihazı olarak 
ayarladığından emin ol.

C. 3,5 MM SES + MİKROFON JAKI 
ÜZERİNDEN CİHAZLARA
Cihazında 3,5 mm ses + mikrofon kombine 
jakı varsa kulaklığının mikrofon jakından 
gelen 3,5 mm kombo kabloyu cihazının 
ses jakına tak.   

GÜÇ DÜĞMESİ
Gücü açmak için durum göstergesi mavi 
yanana kadar güç düğmesini basılı tut. 
Gücü kapatmak için güç düğmesini 
yeniden basılı tut. İki farklı ses, kulaklığın 
açık ya da kapalı olduğunu bildirmeye 
yardımcı olur.
Diğer güç düğmesi işlevleri, kulaklık 
cihazına bağlı olduğunda kullanılabilir. 
Bu işlevler, cihazının mevcut etkinliğine 
göre çalışır.                  

	� Burada sıralanan bazı özellikler belirli 
cihazlarda geçerli olmayabilir.

Tek basma

Çal/duraklat

Gelen çağrıyı kabul et ya da 
mevcut çağrıyı bitir

Çift basma Parçayı atla

Üçlü basma Önceki parça

SES SEVİYESİNİ AYARLAMA
Sesi açmak veya kısmak için ses denetim 
tekerleğini gösterildiği gibi çevir.     

RAZER™ HYPERCLEAR KARDİYOT 
MİKROFONUN KULLANIMI
Razer™ HyperClear Kardiyot Mikrofonu 
mikrofon jakına tak ve ağzına paralel 
olana kadar bük. Mikrofon diyaframının 
önde olduğundan ve hava kanalının 
ağzından uzağa baktığından emin ol.

MİKROFONU SESSİZE ALMA / SESİNİ 
AÇMA
Mikrofonu sessize almak ya da sesini 
açmak için mikrofon sesini kapatma 
düğmesine bas.

KULAKLIĞININ KULLANIM ÖMRÜNÜ 
UZATMA      
Başına yerleştirmeden önce kulaklığı 
yavaşça açarak kafa bandı gerginliğini 
azaltmanı öneririz. Ancak lütfen kulaklığı 
teknik sınırlarının ötesinde germekten 
kaçın.

7.1 SURROUND SOUND’U 
ETKİNLEŞTİRME*
Oyunlar, filmler ve müzikler için özel 
olarak tasarlanmış hassas ses konumu 
özelliğini deneyimle.      
1.	 7.1 Surround Sound yazılımını  

razer.com/7.1-surround-sound 
adresinden indir. 

2.	 Etkinleştirme kodunun e-postana 
gönderilmesi için ürününü  
razerid.razer.com/products adresinde 
kaydettir.   

*Yalnızca Windows® 10 64 bit sürümünde 
kullanılabilir

GÜVENLİK VE BAKIM
GÜVENLİK YÖNERGELERİ
Razer Barracuda X’i kullanırken en üst 
düzeyde güvenlik sağlamak için aşağıdaki 
yönergeleri uygulamanı öneririz:
Cihazı düzgün çalıştıramaz ve sorun 
giderme sürecinden sonuç alamazsan 
cihazın kablosunu çıkar ve Razer yardım 
hattı veya support.razer.com üzerinden 
yardım al. 

Cihazı parçalarına ayırma (bu işlem, 
garantini geçersiz kılar) ve anormal akım 
yükleriyle çalıştırmayı deneme.

Cihazı sıvı, nem veya rutubetten uzak tut. 
Cihazı yalnızca belirtilen 0°C (32°F) ile 40°C 
(104°F) sıcaklık aralığında kullan. Sıcaklığın 
bu aralığın dışına çıktığı durumlarda 
cihazın kablosunu çıkardıktan ve/veya 
cihazı kapattıktan sonra sıcaklığın uygun 
düzeye gelmesini bekle.

Cihaz düşük ses düzeyinde bile dış ortam 
seslerini keserek çevre algını düşürür. 
Çevrenle ilgili algının yüksek olması 
gereken faaliyetler yaparken cihazı çıkar.

Çok yüksek ses düzeylerinde uzun süre 
dinlemek, işitmene zarar verebilir. Dahası, 
belirli ülkelerin yasal düzenlemeleri 
kulağına günde 8 saat boyunca etki 
edecek ses düzeyinin en fazla 86 dB 
olmasına izin verir. Bu nedenle, uzun süre 
dinleyeceğin zaman ses düzeyini konforlu 
bir seviyeye düşürmeni öneririz. Lütfen 
kulaklarına iyi bak.

BAKIM VE KULLANIM
Razer Barracuda X’i en iyi durumda tutmak 
için en düşük düzeyde bakım gerekir. Kir 
birikimini önlemek için cihazı ayda bir kez 
kapatmanı veya bilgisayardan çıkarmanı 
(mümkünse) ve yumuşak bir kumaş ya da 
pamuklu çubuk yardımıyla temizlemeni 
öneriyoruz. Sabun veya aşındırıcı temizlik 
malzemeleri kullanma.

PİL UYARISI
Razer Barracuda X’in içinde bir şarj 
edilebilir Li-ion pil bulunur. Genelde bu 
tarz pillerin ortalama ömrü kullanıma 
bağlıdır. Razer Barracuda X’in içindeki şarj 
edilebilir Li-ion pilin boşalmış (düşük şarjlı) 
olabileceğinden şüpheleniyorsan onu şarj 
etmeye çalış. 

Dikkat: Pili açma, parçalama veya iletken 
malzemelere (metal), neme, sıvıya, 
ateşe veya ısıya maruz bırakma. Bunu 
yaptığında piller akarak veya patlayarak 
insanların yaralanmalarına neden olabilir. 
Pil ömrü kullanıma göre değişir.

日本語
パッケージ内容
	• Razer Barracuda X

A 	調整可能なパッド付きヘッドバンド
B 	通気性に優れたメモリーフォームイヤー

クッション
C 	マイクロフォンジャック
D 	Type-C 充電ポート
E 	 3.5mm オーディオ + マイクジャック
F 	 ステータスインジケーター
G 	電源ボタン
H 	音量コントロールホイール
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I 	 マイクミュートボタン
	• 取り外し可能な Razer™ HyperClear カーデ
ィオイドマイク 

	• Type-C ワイヤレストランシーバー 
	• Type-C 充電ケーブル
	• Type-A - Type-C アダプターケーブル
	• 3.5 mm コンボケーブル
	• 重要な製品情報ガイド

必要なもの
	• [ワイヤレス] USB Type-C または Type-A 

ポート
	• [有線] 3.5 mm オーディオ + マイク複合

ジャック
	� Android / PC / PlayStation / Switch (有
線およびワイヤレス) および Xbox (有線) に
対応。ほとんどの Android デバイスに対応
していますが、初期のモデルはワイヤレス 
USB-C オーディオを完全にサポートしてない
場合があります。対応デバイスの完全リスト
については、support.razer.com にアクセ
スしてください。

保証付き
お手元の素晴らしい製品は限定 2 年の保証付
きです。こちらに登録してデバイスをさらに活用
し、Razer の特典を手に入れましょう:  
razerid.razer.com
質問があれば、Razer サポートチーム  
support.razer.com にお問い合わせください 

ヘッドセットの充電方法
電源が供給されている USB Type-A ポートに
充電ケーブルで Razer Barracuda X を接続し
ます。最高のパフォーマンスでご利用いただくた
め、初めてヘッドセットをご使用の際は、十分に
充電してください。バッテリーが空になった状態
から約 3 時間でフル充電されます。  

ステータスインジケーターの説明
電源供給時

インジケーター 電池の状態 

緑 (点滅)             充電中

緑 (常時点灯)         フル充電

非電源供給時

インジケーター サウンド 電池の状態 

赤 (常時点灯)               警告音  低 (30%)

赤 (点滅)         警告音  危機的 (10%)            

ヘッドセットへの接続
A.  PC への接続 
1.	 Type-C ワイヤレストランシーバーを PC に

接続します。 
2.	 ステータスインジケーターが点灯するか、

トーンが聞こえるまで電源ボタンを押し
続けます。

3.	 ステータスインジケーターが青色に短く点
灯してヘッドセットが Type-C ワイヤレスト
ランシーバーに接続されたことを示すま
で待ちます。

インジケーター ステータス 

青 (点滅)   ペアリング中

青 (常時点灯)     接続中

4.	 PC 上でシステムトレイ内のサウンドアイコ
ンを右クリックし、[サウンドの設定を開く] 
を選択します。

5.	 [サウンド] ウィンドウで、Razer Barracuda 
X をデフォルトの [出力] および [入力] デバ
イスとして設定します。 
これで、ヘッドセットを使用する準備が整
いました。

B. その他デバイスへの接続 
Type-C USB ワイヤレストランシーバーをデバ
イスに接続し、Razer Barracuda X が既定の入
出力オーディオデバイスに設定されていること
を確認します。

C. 3.5mm オーディオ + マイクジャックからデ
バイスに接続
デバイスに 3.5mm オーディオ + マイク混合ジ
ャックがある場合は、ヘッドセットのマイクジャ
ックから 3.5mm コンボケーブルをデバイスの
オーディオジャックに差し込みます。  

電源ボタン
電源をオンにするには、ステータスインジケー
ターが青色になるまで電源ボタンを押し続けま
す。電源をオフにするには、電源ボタンを再度押
し続けます。ヘッドセットの電源オン/オフを知ら
せる 2 種類のトーンが鳴ります。
ヘッドセットがデバイスに接続されると電源ボ
タンのその他の機能が使用できるようになりま
す。これらの機能はデバイスの現在のアクティビ
ティに基づいて機能します。  

	� 本書に記載された一部機能は一部のデバイ
スに該当しない場合があります。

1 回押し
再生/一時停止

着信応答または現在の通話
を終了

2 回押し トラックのスキップ

3 回押し 前のトラックへ

音量の調節
図のように音量コントロールホイールを回す
と、音量を調節できます。 

RAZER™ HYPERCLEAR カーディオイドマ
イクの使用
Razer™ HyperClear カーディオイドマイクをマ
イクロフォンジャックと接続し、マイクが口元と
平行になるように曲げます。マイクのダイヤフラ
ムが前面で口元を向き、通気孔が口元と反対に
なるようにセットします。

マイクのミュート / ミュート解除
マイクミュートボタンを押すとマイクのミュート
機能オン/オフが切り替わります。

ヘッドセットを末永くご使用いただくために 
ヘッドセットを頭の上に置く前に、ヘッドセット
を軽く引き伸ばしてヘッドバンドのストレスを
最小限に抑えることをお勧めします。ただし、
技術仕様の限度を超えてヘッドセットを伸ばさ
ないでください。

7.1 SURROUND SOUND* の有効化
ゲーム、映画、音楽に特別設計された正確なポ
ジショナルサウンドが体験できます。 
1.	 razer.com/7.1-surround-sound から 

7.1 Surround Sound ソフトウェアをダウン
ロードします。 

2.	 razerid.razer.com/products に製品を
登録すると、アクティベーションコードがメ
ールで届きます。  

*Windows® 10 64 ビットでのみ利用可能

使用上の注意とメンテナンス
安全上のガイドライン
Razer Barracuda X の使用時に最大限の安全
性を実現するため、以下のガイドラインに従う
ことを推奨します。

もし本製品の操作に問題が発生し、トラブルシ
ューティングで解決できない場合は、本製品を
電源から切り離し、Razer ホットラインに連絡を
するか、support.razer.com でサポート情報
をご確認ください。 

本製品は分解しないでください (保証が無効に
なります)。また、異常な電流負荷をかけて操作
しないでください。

本製品が、液体、湿気、または水分などに触れ
ないようにしてください。本製品は、所定の温度
範囲 (0˚ C～40˚ C) 内で操作してください。温度
がこの範囲外になった場合は、本製品のプラグ
を外したり、電源をオフにしたりして温度が最適
レベルに安定するまでお待ちください。

本製品は、低音量で使用中でも周辺音を遮断
するため、周囲に対する認識が低下する恐れ
があります。周囲に注意を向ける必要のある
行動をとるときには、本製品を取り外すように
お願いします。

大音量での使用を長時間続けると、聴覚に異常
をきたす可能性があります。また、特定の国の行
政機関では、聴力に影響を起こさない音圧とし
て 1 日 8 時間に最大 86 dB を設定しています。
したがって、長時間にわたり音楽を楽しむ際は、
音量を快適なレベルまで下げることをお勧めし
ます。聴覚を大事にしてください。

メンテナンスと使い方
Razer Barracuda X を最適な状態に保つには、
最低限のメンテナンスが必要です。月に一度、
汚れの蓄積を避けるため、電源をオフにするか
デバイスをコンピューターから取り外して (可
能な場合)、柔らかな布や綿棒などを使って清
掃することを推奨します。石鹸や刺激の強い洗
剤は使わないでください。

電池に関する警告
Razer Barracuda X はリチウムイオン充電池
を使用しています。一般的に、このような電池の
寿命は使用環境によります。Razer Barracuda 
X に内蔵されているリチウムイオン充電池が弱
く (放電している) 感じるようになったら、充電し
てみてください。 
注意: 電池を開けたり、切断したり、伝導性物質 
(金属)、水分、液体、火または熱にさらさないで
ください。結果として電池が漏出または爆発を
起こし、怪我をする可能性があります。電池の寿
命は使用状況により変わります。

한국어
구성품
	• Razer Barracuda X

A 	조절 가능한 패드형 헤드밴드
B 	통기성 있는 메모리폼 이어 쿠션
C 	마이크 잭
D 	Type-C 충전 포트
E 	 3.5mm 오디오 + 마이크 잭
F 	 상태 표시등
G 	전원 버튼
H 	볼륨 컨트롤 휠
I 	 마이크 음소거 버튼

	• 탈부착 가능한 Razer™ HyperClear 
카디오이드 마이크 

	• Type-C 무선 트랜시버 
	• Type-C 충전 케이블
	• Type-A to Type-C 어댑터 케이블
	• 3.5mm 콤보 케이블
	• 중요 제품 정보 안내

필요 항목
	• [무선] USB Type-C 또는 Type-A 포트
	• [유선] 3.5mm 오디오 및 마이크 통합 잭
	� 안드로이드/PC/Mac/PS4/Switch(유선 
및 무선) 그리고 Xbox(유선)와 호환됩니다. 
대부분의 안드로이드 기기와 호환되지만 초기 
모델의 경우 무선 USB-C 오디오가 완벽하게 
지원되지 않을 수도 있습니다. 호환되는 
기기에 대한 전체 리스트는  
support.razer.com 를 방문하세요.

보증 지원
2년간 제품의 품질을 보증하는 훌륭한 기기를 
얻으셨습니다. razerid.razer.com에서 
등록하여 제품 성능 향상과 Razer의 특별한 
혜택을 누리실 수 있습니다. 
궁금한 점이 있으십니까? support.razer.com
에서 Razer 지원팀에 문의하십시오. 

헤드셋 충전하기
충전 케이블을 이용하여 Razer Barracuda 
X를 전원이 공급되는 USB Type-A 포트에 
연결하십시오. 최상의 배터리 성능을 위해 처음 
사용하기 전에 헤드셋을 완전히 충전하십시오. 
완전 방전된 기기를 충전하는 데는 3시간 정도 
소요됩니다.  

상태 표시등 동작 
전원이 연결된 경우

표시등 배터리 상태 

녹색등 점멸             충전 중

녹색등 점등         완전 충전됨

전원이 연결되지 않은 경우

표시등 소리 배터리 상태 

적색등 점등               경고음  낮음(30%)

적색등 점멸         경고음  매우 낮음(10%)            

헤드셋 연결하기
A.  PC에 연결하기 
1.	 PC에 Type-C 무선 트랜시버를 꽂습니다.  
2.	 상태 표시등에 불이 들어오거나 신호음이 

들릴 때까지 전원 버튼을 길게 누릅니다.
3.	 상태 표시등이 청색으로 점등될 때까지 

기다립니다. 청색으로 점등되면 헤드셋이 
Type-C 무선 트랜시버를 연결할 준비가 된 
것입니다. 

표시등 상태 

청색등 점멸   페어링 중

청색등 점등         연결됨

4.	 PC 시스템 트레이의 사운드 아이콘을 오른쪽 
클릭하여 소리 설정 열기를 선택합니다. 

5.	 소리 창에서 Razer Barracuda X를 기본 
출력 및 입력 기기로 선택합니다. 
헤드셋을 사용할 준비가 되었습니다.

B. 다른 기기에 연결  
기기에 Type-C USB 무선 트랜시버를 꽂고 
Razer Barracuda X가 기본 입출력 오디오 
장치인지 확인합니다.

C. 3.5mm 오디오 + 마이크 잭으로 기기에 연결
기기에 3.5mm 오디오 + 마이크 통합 잭이 
장착된 경우 헤드셋 마이크 잭에 있는 3.5mm 
콤보 케이블을 기기의 오디오 잭에 꽂기만 
하면 됩니다.   

전원 버튼
전원을 켜려면 상태 표시등에 청색불이 들어올 
때까지 전원 버튼을 길게 누릅니다. 전원을 
끄려면 전원 버튼을 다시 길게 누릅니다. 두 개의 
구별되는 신호음으로 전원이 꺼지는지 켜지는지 
알 수 있습니다.
전원 버튼의 다른 기능들은 헤드셋이 기기와 
연결되어 있는 상태에서 사용할 수 있습니다. 
이러한 기능은 기기에서 현재 실행되는 동작에 
따라 다릅니다.     

	� 여기에 나열되어 있는 일부 기능은 특정 
장치에 적용되지 않을 수 있습니다.

한 번 누름
재생/일시 중지

수신 전화 수락 또는 현재 
통화 종료

두 번 누름 트랙 건너뛰기

세 번 누름 이전 트랙

볼륨 조절하기
볼륨 컨트롤 휠을 그림과 같이 회전시켜 볼륨을 
높이거나 낮춥니다.  

Razer™ HyperClear 카디오이드 마이크 
사용하기
Razer™ HyperClear 카디오이드 마이크를 
마이크 잭에 연결하고 입과 평행이 될 때까지 
구부립니다. 마이크 다이어프램이 전면에 있고 
에어 벤트가 입의 반대쪽을 향하고 있는지 
확인합니다.

마이크 음소거 및 음소거 해제하기
마이크 음소거 버튼을 눌러서 마이크를 
음소거하거나 음소거를 해제합니다.

헤드셋의 제품 수명 연장하기  
머리에 착용하기 전에 헤드셋을 부드럽게 벌리면 
헤드 밴드의 압박을 줄일 수 있습니다. 단, 
헤드셋을 과도하게 벌리지 마십시오.

7.1 SURROUND SOUND 활성화*
게임, 영화, 음악 감상용으로 특별히 설계된 
정교한 포지셔닝 사운드를 경험해 보세요.  
1.	 Razer.com/7.1-surround-sound

에서 7.1 Surround Sound 소프트웨어를 
다운로드하십시오. 

2.	 활성화 코드를 이메일로 받으려면  
razerid.razer.com/products에 제품을 
등록해야 합니다.  

*Windows® 10 64비트에서만 이용 가능

안전 및 유지관리
안전 지침
다음은 Razer Barracuda X를 가장 안전하게 
사용하기 위해 따라야 할 지침입니다.

기기 사용에 문제가 있거나 문제 진단으로 
해결되지 않으면 기기를 분리한 후 Razer 
핫라인으로 연락하거나 support.razer.com을 
방문하여 지원을 받으십시오. 

기기를 분해하지 말고(분해하는 경우 보증이 
무효가 됨) 비정상적인 전류 부하에서 기기를 
작동하지 마십시오.

기기를 물기가 있거나 습한 곳에 두지 마십시오. 
지정된 온도 범위(0°C(32°F) ~ 40°C(104°F)) 
내에서만 기기를 작동하십시오. 온도가 이 
범위를 초과하는 경우 기기의 플러그를 뽑고/
뽑거나 스위치를 꺼서 최적의 수준으로 온도를 
안정화하십시오.

이 기기는 낮은 볼륨에서도 외부의 주변 소리를 
차단하여 외부 상황에 대한 인지 능력을 
떨어뜨립니다. 주변 상황을 적극적으로 인지할 
필요가 있는 활동을 하는 경우에는 기기를 
제거해 주십시오.

오랜 기간 지나치게 높은 볼륨으로 오디오를 
재생하면 청각 기능에 손상을 입을 수 있습니다. 
또한, 일부 국가에서는 법으로 청각 기능에 
영향을 주는 한도를 하루 8시간 최대 사운드 레벨 
86db로 정하고 있습니다. 따라서 장시간 청취 
시 편안한 레벨로 볼륨을 줄이는 것이 좋습니다. 
여러분의 청각 기능을 잘 보호하십시오.

유지관리 및 사용
Razer Barracuda X는 최소한의 관리만 해주면 
최적의 상태를 유지할 수 있습니다. 먼지가 
쌓이지 않도록 한 달에 한 번씩 장치를 끄거나 
컴퓨터에서 분리하여(해당되는 경우) 부드러운 
천 또는 면봉으로 청소하는 것이 좋습니다. 비누 
또는 강한 세척 용제는 사용하지 마십시오.

배터리 경고
Razer Barracuda X에는 리튬-이온 충전형 
배터리가 장착되어 있습니다. 일반적으로 
이러한 배터리의 기대 수명은 사용 방식에 따라 
달라집니다. Razer Barracuda X에 내장된 리튬-
이온 충전형 배터리가 방전된 것으로 의심되는 
경우(충전량이 적음) 배터리를 충전해보시기 
바랍니다. 

주의: 개방하거나 훼손하거나 전도성 물질(금속), 
습기, 액체, 불, 열에 노출시키지 마십시오. 이와 
같은 경우 배터리 누액이나 폭발이 발생하여 
개인 부상을 야기할 수 있습니다. 배터리의 
수명은 사용 방식에 따라 달라집니다.

简体中文
内含物品
	• Razer Barracuda X 雷蛇梭鱼 X

A 	可调节的带衬垫头梁
B 	透气记忆棉耳垫
C 	麦克风插孔
D 	Type-C 充电端口
E 	 3.5 毫米音频与麦克风组合插孔
F 	 状态指示灯
G 	电源按钮
H 	音量控制拨轮
I 	 麦克风静音键

	• 可拆卸型 Razer™ HyperClear 雷蛇灵晰技
术心形指向麦克风 

	• Type-C 无线收发器
	• Type-C 充电线缆
	• Type-A 转 Type-C 适配器线缆
	• 3.5 毫米组合线缆
	• 重要产品信息指南

要求
	• [无线] USB Type-C 或 Type-A 端口
	• [有线] 3.5 毫米音频与麦克风组合插孔
	� 兼容 Android / 电脑 / PlayStation / 
Switch（有线和无线）以及 Xbox（有线）。虽
然兼容大多数 Android 设备，但较早的型号
可能不完全支持无线 USB-C 音频。若需兼
容设备的完整列表，请访问  
support.razer.com/cn

简要介绍
你现在拥有了一台非常棒的设备，并且附带两
年的有限保修。即刻通过  
razerid.razer.com/cn-zh 在线注册，充分

发挥设备的所有功能，并获得 Razer 雷蛇的
独家福利。  
如果遇到问题，请通过  
support.razer.com/cn 向 Razer 雷蛇支持
团队提出问题。

技术支持
雷蛇商品质保凭证
质保条例:
一. 此雷蛇产品自您最初的购买之日起享受两年
有限质量保证。
二. 请保留有效购买凭证，并确保产品序列号不被磨
损以作为质保凭证。
三. 本品在质保期内，若因产品质量问题影响使用，
可提供质保凭证享受两年的有限质保服务
四. 正常磨损或正常老化以及因意外或不当使用造
成的损坏不在雷蛇的质保范围之内。
五. 若无有效销售凭证或产品序列号不清晰及涂改，
即可视作该商品为非授权销售商品，
本公司有权拒绝服务在线技术支持:

扫描右边二维码，添加Razer雷蛇微信服务号，点击
联系我们-客服接入。   
服务热线: 400-0808-769   
更多质保条列请访问： 
cn.razer.com/pages/warranty

为耳麦充电
使用充电线缆，将 Razer Barracuda X 雷蛇梭
鱼 X 连接到有源 USB Type-A 端口。为达到更
佳使用效果，请在首次使用耳麦之前，确保耳
麦已经完全充满电。电量耗尽的设备完全充满
电大约需要 3 个小时。    

状态指示灯行为 
接通电源时	

指示灯 电池状态 

绿色闪烁             正在充电

绿色常亮         已完成充电

未接通电源时

指示灯 声音 电池状态 

红色常亮               警告音  低 (30%)

红色闪烁         警告音  极低 (10%)                        

连接耳麦
A.   连接到电脑 
1.	 将 Type-C 无线收发器插入你的电脑。   
2.	 按住电源按钮，直到状态指示灯点亮，或你

听到提示音。
3.	 等待状态指示灯短暂变为蓝色常亮，表示耳

麦已与 Type-C 无线收发器连接。  

指示灯 状态 

蓝色闪烁   正在配对

蓝色常亮       已连接

4.	 在你的电脑上，右键单击系统任务栏上的声
音图标，然后选择打开声音设置。 

5.	 在“声音”窗口中，将 Razer Barracuda X 
雷蛇梭鱼 X 设置为默认输出和输入设备。 
你的耳麦已准备就绪，可供使用。

B. 连接到其他设备   
将 Type-C USB 无线收发器插入设备，并确保
将 Razer Barracuda X 雷蛇梭鱼 X 设置为默认
的输入和输出音频设备。

C. 通过 3.5 毫米音频与麦克风组合插孔连
接到设备
如果你的设备配备了 3.5 毫米音频与麦克风组
合插孔，则只需将耳麦麦克风插孔的 3.5 毫米
组合线缆插入到设备的音频插孔内。 

电源按钮
按住电源按钮，直到状态指示灯变为蓝色，即
可打开电源。再次按住电源按钮即可关闭电
源。耳麦在电源打开和关闭时会分别发出不同
的提示音来通知你。 
当耳麦连接到你的设备时，即有其他功能键
可用。这些功能会根据设备的当前活动进行
相应的操作。   

	� 此处列出的部分功能可能不适用于某
些设备。

按一下
播放/暂停

接听来电或结束当前通话

按两下 跳过曲目

按三下 上一曲目

调节音量
按下图所示旋转音量控制拨轮即可调高或
降低音量。 
使用 RAZER™ HYPERCLEAR 雷蛇灵晰技术
心形指向麦克风
将 Razer™ HyperClear 雷蛇灵晰技术心形指
向麦克风插入麦克风插孔，然后弯曲麦克风，
直到其平行位于嘴巴前方。确保麦克风膜片位
于正前方，且通风孔背对你的嘴巴。

将麦克风静音/取消静音
按下麦克风静音按键即可使麦克风静音或
取消静音。

延长耳麦的使用寿命 
我们建议佩戴在头上之前，轻轻拉开耳麦，以
尽量减少头梁的压力。不过，不要过度拉伸耳
麦，以免超过其技术限制。

启用 7.1 SURROUND SOUND 环绕声*
体验专为畅玩游戏、观赏电影和聆听音乐设计
的精准定位音效。 
1.	 从 razer.com/7.1-surround-sound 下载 

7.1 Surround Sound 软件。 
2.	 在 razerid.razer.com/products 上注册

你的产品，以便通过电子邮件接收激活码。   
* 仅适用于 Windows® 10 64 位系统

安全与维护
安全指南
为了让你在使用 Razer Barracuda X 雷蛇梭
鱼 X 时最大限度地确保安全，我们建议你遵
循以下指引：

如果你发现设备运行异常，并且无法排除故
障，请拔出设备并拨打 Razer 雷蛇服务热线
或访问 support.razer.com 以获取技术支持。 
请勿拆解设备（这样做会导致质保失效），也不
要在电流负载异常的情况下使用设备。

让设备远离液体和潮湿环境。请仅在 0°C 
(32°F) 至 40°C (104°F) 的环境下使用设备。如
果温度超出这一范围，请拔出并/或关闭设备，
以便使温度稳定至更佳水平。

即使在音量较低的时候该设备也能隔绝周围
的声音，让你对周围环境的警觉性降低。如
果你参与的活动需要你密切注意周围环境，
请摘下设备。

长时间过大音量收听可能会伤害你的听力。此
外，某些国家/地区的法律允许的最大声级为 
86 分贝，每天处在这样声级的环境中 8 小时会
影响你的听力。因此，我们建议你在长时间使
用此设备时将音量降低到舒适的程度。请保护
好你自己的听力。

维护和使用
Razer Barracuda X 雷蛇梭鱼 X 只需很少的
维护，就能保持最佳性能。我们建议你每月定
期关闭设备或将设备从电脑中拔出（若适应），
然后使用软布或棉签进行清洁，以防止污垢积
聚。切勿使用肥皂或腐蚀性清洁剂。

电池警告
Razer Barracuda X 雷蛇梭鱼 X 配备了锂离
子充电电池。一般而言，这种电池的预期寿
命取决于具体使用情况。如果你怀疑 Razer 
Barracuda X 雷蛇梭鱼 X 内置的锂离子可充
电电池的电量已经耗尽（电量很低），请尝试
进行充电。 

警告：不要尝试打开或毁坏电池，或使其接触
或暴露于导电材料（金属）、潮湿环境、液体、
火源或热源等。否则可能会导致电池漏液或
爆炸，从而造成人身伤害。电池续航时间因使
用情况而异。

繁體中文
內含
	• Razer Barracuda X

A 	可調式軟墊頭帶
B 	透氣記憶泡綿耳墊
C 	麥克風插孔
D 	Type-C 充電埠
E 	 3.5 mm 音訊 + 麥克風插孔
F 	 狀態指示燈
G 	電源鍵
H 	音量控制滾輪
I 	 麥克風靜音鍵

	• 拆卸式 Razer™ HyperClear 心型指向
麥克風 

	• Type-C 無線收發器 
	• Type-C 充電線
	• Type-A 轉 Type-C 轉接線
	• 3.5 mm 複合式連接線
	• 重要產品資訊指南

使用需求
	• [無線] USB Type-C 或 Type-A 連接埠
	• [有線] 3.5 mm 音訊 + 麥克風複合式插孔
	� 相容 Android / PC / PlayStation / Switch 
（有線和無線）與 Xbox（有線）。雖然相容大
多數的 Android 裝置，但是較舊的型號可能
無法完全支援無線 USB-C 音訊。如需完整
的相容裝置清單，請造訪  
support.razer.com 。

註冊即可獲得保固
你不僅擁有一台超棒的裝置，更享有 2 年有
限保固服務。前往 razerid.razer.com 註
冊，即可讓裝置發揮所有潛力，並享受獨家 
Razer 好康  
有問題嗎？歡迎來信詢問 Razer 支援小組： 
support.razer.com  

為耳麥充電
使用充電線將你的 Razer Barracuda X 接上可
供電的 USB Type-A 連接埠。第一次使用前，請
將耳麥確實充飽電，讓耳麥發揮最佳效能。電量
耗盡的裝置完全充飽電約需 3 個小時。  

狀態指示燈行為說明 
插入電源線時	

指示燈 電池狀態 

閃爍綠光             充電中

恆亮綠光         充飽電

未插入電源線時

指示燈 音效 電池狀態 

恆亮紅光               警示音  電量偏低 (30%)

閃爍紅光         警示音  電力嚴重不足 (10%)            

連接耳麥
A.  連接電腦 
1.	 將 Type-C 無線訊號收發器插入電腦。   
2.	 按住電源鍵，直到狀態指示燈亮起，或是直

到聽見音效。
3.	 等到狀態指示燈暫時變成恆亮藍光，即

表示耳麥現在已連接至 Type-C 無線訊
號收發器。  

指示燈 狀態 

閃爍藍光   正在配對

恆亮藍光 已連接

4.	 在電腦系統匣的聲音圖示上按一下滑鼠右
鍵，然後選取開啟音效設定。 

5.	 在「音效」視窗中，將 Razer Barracuda X 
設為預設的輸出與輸入裝置。 
你的耳麥已可就緒使用。 

B. 連接其他裝置    
將 Type-C USB 無線訊號收發器插入你的裝
置，然後確定將 Razer Barracuda X 設為預設
的音訊輸入和輸出裝置。

C. 透過 3.5MM 音訊 + 麥克風插孔連接裝置
如果你的裝置有 3.5mm 音訊 + 麥克風複合
式插孔，只要將 3.5mm 複合式連接線一端插
入耳麥的麥克風插孔，另一端插入裝置的音
訊插孔即可。  

電源鍵
按住電源鍵，直到狀態指示燈變成藍色，即代
表開啟電源。再次按住電源鍵即可關閉電源。
你會聽到兩種不同的音效，通知你已開啟或
關閉耳麥電源。 
將耳麥連接到你的裝置時，便可使用電源鍵
的其他功能。這些功能的作用取決於裝置目
前的活動。     

	� 此處列出的部分功能可能不適用於某
些裝置。

按一下
播放 / 暫停

接聽來電或結束目前通話

按兩下 跳轉曲目

按三下 上一首曲目

調整音量
如圖所示轉動音量控制滾輪，即可提高或
降低音量。  

使用 RAZER™ HYPERCLEAR 心型指向
麥克風
將 Razer™ HyperClear 心型指向麥克風插入
麥克風插孔，接著彎曲麥克風，調整至與你的
嘴巴平行。請確定麥克風包覆振膜面對你的嘴
巴，而通風孔則背離你的嘴巴。

將麥克風調為靜音 / 取消靜音
按下麥克風靜音鍵，即可將麥克風調為靜音
或取消靜音。

延長耳麥使用壽命
建議你在將耳麥戴到頭上前，手握耳麥兩側輕
輕向外拉開，以減少頭帶承受的壓力。但是，請
勿過度拉開耳麥，以免傷及頭帶與耳麥。

啟用 7.1 SURROUND SOUND*
體驗精準的聲音定位，專為玩遊戲、看電影和
聽音樂所設計。 
1.	 從 razer.com/7.1-surround-sound 下載 

7.1 Surround Sound 軟體。 
2.	 在 razerid.razer.com/products 註冊

你的產品，即可透過電子郵件收到你的
啟用碼。  

*僅可在 64 位元版本的 Windows® 10 上使用

安全與維護
安全注意事項
為確保使用 Razer Barracuda X 時的安全，使
用者應遵守以下注意事項：

若你在正確操作裝置方面遭遇問題，且疑難排
解沒有幫助，請拔下裝置並撥打 Razer 熱線
與我們連絡，或是前往 support.razer.com 
尋求協助。 

請勿自行拆解裝置（否則保固將失效），同時請
勿嘗試在電流負載異常狀態下操作裝置。

保持此裝置遠離液體或任何潮濕環境。僅在
理想溫度範圍（0°C (32°F) 至 40°C (104°F)）
內操作此裝置。如果溫度超出此範圍，請拔下
電源及 / 或關閉此裝置電源，直到溫度回復
至理想範圍。

即使使用低音量，此裝置亦會隔絕外界周遭
的聲音，導致你對外界環境的注意力降低。周
遭發生需要你主動注意的事情時，請取下裝置。
切勿長期以過大音量收聽音訊，否則可能會損
害你的聽力。此外，部分國家 / 地區法律規定，
每日不得在對聽力造成影響、音量達 86 分貝
環境下停留超過 8 小時。因此若要長時間收聽
音訊，我們建議你盡可能將音量降低至舒適的
程度。請妥善照顧你的聽覺健康。

保養和使用
Razer Barracuda X 只要一點簡單的保養步
驟，即可維持在最佳使用狀態。建議你每個月
都關閉裝置電源或將裝置從電腦拔除（如果可
行），並使用柔軟的布或是棉花棒進行清潔，
避免髒汙堆積。切勿使用肥皂或刺激性清潔劑。

電池使用注意事項
Razer Barracuda X 搭載鋰離子充電式電池。
一般來說，這種電池的使用壽命與使用習慣有
關。如果你認為 Razer Barracuda X 內建的鋰
離子充電式電池可能電量不足（出現低電量狀
況），請進行充電。 

注意：請勿將電池打開、破壞或暴露於導電物品
（如金屬）、潮溼環境、液體、火源或熱源。否則
恐造成電池液外漏或爆炸，並導致個人傷害。
電池壽命因使用情況不同而異。
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اللو�ن ال� �ب �ض الوم�ي

الكامل �ة �ب حو�ن م�ش �ت          ا�ب ر �ث �ض �خ
أ
�

ل وص�ي د عدم ال�ت ع�ن

�ة طار�ي حال�ة ال�ب الصو�ت ر �ؤ�ش الم

�ة  �ض
ف

� خ�ن م�
)30%(

م�ة  غ�ن �
ر   �ي

ح�ذ �ت �ت                ا�ب حمر �ث
أ
� 

�ة  حر�ج
            )10%(

م�ة  غ�ن �
ر   �ي

ح�ذ �ت حمر         
أ
�ض � وم�ي

س
أ
ل سماع�ة الر� وص�ي �ت

ر و�ت �ي ها�ز الكم�ب ج� . �ب
أ
�

	1 �ة . �ئ
ف

ال اللاسلك�ي م�ن ال� �ب
ق

� رسال والاس�ت هاز� ال�إ ل �ج
َ

وصّ
ر. و�ت �ي هاز� الكم�ب ج� Type-C �ب

	2 ر . �ؤ�ش �ئ م �ي �ض ىت �ي �ة ح�
ق

ر الطا� مرار على ز� ط مع الاس�ت غ� �اض
. م�ة غ�ن سمع صو�ت � ىت �ت و ح�

أ
الحال�ة �

	3 �ت . ا�ب ر�ق ال�ث ز�
أ
لى اللو�ن ال� ر الحال�ة �إ �ؤ�ش حول م �ت ىت �ي ر ح� ظ�ت � ا�ن

�ن 
آ
صتل�ة ال� س م�

أ
�ن سماع�ة الر�

أ
لى � ر �إ �ي

�ش ، ما �ي �ة ز� �ي ر�ة و�ج �ت
ف

ل�
.Type-C ة� �ئ

ف
ال اللاسلك�ي م�ن ال� �ب

ق
� رسال والاس�ت هاز� ال�إ ج� �ب

الحال�ة ر �ؤ�ش الم

را�ن
ق

� ارٍ ال�إ �ج ر�ق    ز�
أ
اللو�ن ال� �ض �ب  وم�ي

صتل م� �ت      ا�ب ر�ق �ث ز�
أ
�

	4 ود�ة . �ة الصو�ت المو�ج و�ن
ق

� �ي
أ
و�ق �

ف
م�ن � �ي

أ
ر الماوس ال� ز� ر �ب

ق
� ا�ن

م ددح  ، �ث �ك صخ��ي لد�ي  ر ال�ش و�ت �ي هاز� الكم�ب ج� ام �ب ظ�ن �ة ال� �ي عل�ب
ف

�
وح.  �ت

ف
عاداد�ت الصو�ت الم� �إ

	5 �ن . �ي ع�ي �ت م �ب
ق

� ، �ة الصو�ت �ذ
ف

ا� �ي �ن
ف

� 

ال  د�خ را�ج وال�إ �خ هاز� ال�إ ارها �ج �ب
اع�ت Razer Barracuda X �ب

. �ي ر�اض �ت
ف

 الا�
ادخ�تم.	  �ن للاس�

آ
�ة ال� اهز� س �ج

أ
سماع�ة الر�

رى �خ
أ
�ة � هز� �ج

أ
� . �ب �ب

�ة  �ئ
ف

ال USB اللاسلك�ي م�ن ال� �ب
ق

� رسال واس�ت هاز� �إ وصّل �ج
 Razer Barracuda نّ سماع�ة�

أ
كد م�ن �

أ
�ت �ك و� هاز� ج� Type-C �ب

. ال الصو�ت د�خ را�ج و�إ �خ �ي ل�إ ر�اض �ت
ف

هاز� الا� X  ه�ي الج�

اس 
ق

و�ن م�
ف

كرو� س الصو�ت + الم�ي �ب
ق

ر م� �ة ع�ب هز� �ج
أ
ال� . �ب �ج

3.5 مم
مّع صو�ت +  س مُج� �ب

ق
و�ي على م� ح�ت �ك �ي هاز� اذ كا�ن �ج � �إ

ل  ل كا�ب وص�ي �ك سوى �ت ما عل�ي
ف

اس 3.5 مم، �
ق

و�ن م�
ف

كرو� م�ي
س 

أ
و�ن سماع�ة الر�

ف
كرو� س م�ي �ب

ق
اس 3.5 مم م�ن م�

ق
و م� كوم�ب

. �ك هاز� �ي �ج
ف

س الصو�ت � �ب
ق

لى م� �ك �إ لد�ي

�ة
ق

رز الطا� �
ر  �ؤ�ش حول م �ت ىت �ي �ة ح�

ق
ر الطا� مرار على ز� ط مع الاس�ت غ� �اض

مرار على  ط مع الاس�ت غ� ل. و�اض �ي
غ� �تش ر�ق لل� ز�

أ
لى اللو�ن ال� الحال�ة �إ

ا�ن  م�ت غ�ن ساعد � ل. وس�ت �ي
غ� �تش ا�ف ال�

ق
� �ي رى ل�إ �خ

أ
�ة مر�ة �

ق
ر الطا� ز�

د  �ي
ق

و �
أ
ل � �ي

غ� �تش د ال� �ي
ق

س �
أ
�ن سماع�ة الر�

أ
� علام�ك �ب �ي �إ

ف
ا�ن � �ت ز� م�ي م�ت

ل. �ي
غ� �تش ا�ف ال�

ق
� �ي �إ

ل سماع�ة  وص�ي دن �ت رى ع� �خ
أ
�ة ال�

ق
ر الطا� �ف ز� ا�ئ ر وظ�

ف
و� �ت �ت

اط  �نش لى ال� ادًا �إ �ن �ف اس�ت ا�ئ هذ الوظ� عمل ه� . و�ت �ك هاز� ج� س �ب
أ
الر�

. �ك هاز� الحال�ي لج�
اه على �	 د�ن

أ
كور�ة � از��ت الم�ذ  ع�ض الم�ي �ق �ب ط�ب �ن د لا �ت

ق
�

. �ة هز� �ج
أ
ع�ض ال� �ب

�ت
ق

� ا�ف مؤ�
ق

� �ي ل/�إ �ي
غ� �تش �

ط�ة ودحا�ة غ� هاء �ض �ن �إ و 
أ
� وارد�ة  مكالم�ة  على  �ةالرد  المكالم�ة الحال�ي

ط�ي المسار خ�ت � ا�ن ط�ت غ� �ض

�ق المسار السا�ب طا�ت غ� لا�ث �ض وى الصو�ت�ث ط مس�ت �ب
ض�

ع 
ف

ح لر� وى الصو�ت كما هو مو�ض �ي مس�ت
ف

حكم � ل�ة ال�ت دِر عج�
أ
�

ه. �ض
ف

� و �خ
أ
وى الصو�ت � مس�ت

 RAZER™ HYPERCLEAR و�ن
ف

كرو� دام م�ي خ�ت اس�
كل �ي ال�ش ل�ب

ق
�

كل  �ي ال�ش ل�ب
ق

� Razer™ HyperClear و�ن
ف

كرو� ل م�ي
َ

وصّ
 . م�ك

ف
ا مع � ً

�ي وز�ا كو�ن م�ت ىت �ي هن ح� � و�ن وا�ث
ف

كرو� س الم�ي �ب
ق

م� �ب
ح�ة  �ت

ف
�ن �

أ
دم�ة و�

ق
�ي الم�

ف
و�ن �

ف
كرو� اء الم�ي �غ�ش �ن 

أ
كد م�ن �

أ
�ت و�

م.
ف

 ع�ن ال�
ً
اد ع�ي هج�ت �ب

� �ة �ت هو�ي ال�ت

و�ن
ف

كرو� م صو�ت الم�ي اء ك�ت لغ� م/�إ ك�ت
م صو�ت  و�ن لك�ت

ف
كرو� م صو�ت الم�ي ر ك�ت ط على ز� غ� �اض

هت. م صو� اء ك�ت لغ� و �إ
أ
و�ن �

ف
كرو� الم�ي

س
أ
�ي لسماع�ة الر� راض� �ت

ف
طال�ة العمر الا� �إ

عها  ل و�ض �ب
ق

دًا � ع�ي �ق �ب
ف

ر� س �ب
أ
د سماع�ة الر� مد�ي �ت وص�ي �ب  �ن

 ، ل�ك س. ومع �ذ
أ
ط طو�ق سماع�ة الر� غ� س�ك للحد م�ن �ض

أ
و�ق ر�

ف
�

طى  خ�ت � �ي �ي س ال�ذ
أ
دئ لسماع�ة الر� از�� د ال مد�ي �ب ال�ت �ن ج�ت

ىج � ر� �ي
س.

أ
سماعا�ت الر� اص�ة �ب �ة الخ� �ي

�ن
ف

الحدود ال�

*SURROUND SOUND 7.1 ام�ج ر�ن ط �ب �ي
�ش �ن �ت

لعا�ب 
أ
صًا لل� صخ�ي �ق صُمم � �ي

ق
ع�ي د� صو�ت موض� ع �ب م�ت �ت

ىق.


� لام والموس�ي
ف

�
أ
وال�

	1 ام�ج Surround Sound 7.1 م�ن . ر�ن ل �ب �ي ز�ن � �ت م �ب
ق

� 
.razer.com/7.1-surround-sound

	2 لال . �ك م�ن �خ ج�ت
� ل م�ن ِ

ّ
 سج�

رسال رمز�  م �إ �ت ىت �ي razerid.razer.com/products ح�
 . �ي رو�ن لك�ت د�ك ال�إ ر�ي لى �ب �ك �إ اص �ب ط الخ� �ي

�نش � ال�ت
�ت ل Windows®  10 64 �ب �ي

غ� �تش ام � ظ�ن ط مع �
ق

�
ف

اح �  *م�ت

�ة ا�ن ادا�ت السلام�ةالسلام�ة والص�ي �رش �إ
 Razer ادخ�تم  اء اس� �ن �ث

أ
ا�ت السلام�ة � ىص در�ج

ق
�

أ
�ق � �ي

ق
ح� ل�ت

: �ة ال�ي ااد�ت ال�ت ر�ش ال�إ م �ب ز�ت ل� �ن �ت
أ
� وص�ي �ب Barracuda X، �ن

ح ولم  كل صح�ي �ش هاز� �ب ل الج� �ي
غ� �تش �ي �

ف
كل�ة � ه�ت م�ش اذ وا�ج � �إ

صفل 


ا�
ف

صلحاها م�ن حلها، � طاء و�إ �خ
أ
ا�ف ال� ك�ش مك�ن اس�ت �ت �ي

ل 
ق

� �ت و ا�ن
أ
�ن � ط Razer السا�خ خ� صتل �ب هاز� وا� الج�

لى support.razer.com للحصول على المساعد �إ
 

حاول  ( ولا �ت ما�ن �ي ال�ض لغ� ل�ك �ي �نّ �ذ
أ
هاز� )ل� �ك الج� ك�ي

ف
� �ب �ت

�نَّ ج�ت
�

. ر�ة
ق

� ر مس�ت �ي
�ة غ� �ي

ا�ئ حمال كهر�ب
أ
ل � �ي ظ�

ف
له � �ي

غ� �تش �

لل. ولا  و ال�ب
أ
�ة � و الرطو�ب

أ
ل � دًا ع�ن السوا�ئ ع�ي هاز� �ب ظ�ف الج�


حا�

�ة  ا�ت الحرار�ة المحدد، م�ن 0 در�ج طا�ق در�ج �ي �ن
ف

لا � له �إ غ� �تش �
�ة )104  و�ي �ة م�ئ لى 40 در�ج ( �إ �ت ها�ي هر�ن

ف
�ة � �ة )32 در�ج و�ي م�ئ

اذ  �ة الحرار�ة له� اوز� در�ج ج�ت
�ي حال�ة �

ف
(. و� �ت ها�ي هر�ن

ف
ا�ت � در�ج

�ة  ر در�ج
ق

� س�ت ىت �ت هاز� ح� ل الج� �ي
غ� �تش �ف �

ق
و�

أ
و �

أ
صفل و/�


، ا� طا�ق ال�ن

. ال�ي وى م�ث الحرار�ة على مس�ت

�ي 
ف

ىت � �ة ح� �ي ار�ج ط�ة الخ� صوا�ت المح�ي
أ
هاز� ال� اذ الج� صفل ه�


� �ي

ل  ل�ي
ق

� ل�ك �ت �ج ع�ن �ذ
�ت �ن ، ما �ي �ة �ض

ف
� خ�ن ا�ت الصو�ت الم� و�ي مس�ت

دن  هاز� ع� از�ل�ة الج�  ىج �إ ر� ُ
. و�ي �ة �ي ار�ج ط�ة الخ� صوا�ت المح�ي

أ
دراك�ك لل� �إ

صوا�ت 
أ
طًا مع ال� �نش ا � ز�ً رك�ي طل�ب �ت �ت ط�ة �ت �نش �

أ
�ي �

أ
�ي �

ف
راط � خ�ن الا�

. �ك ط�ة �ب المح�ي

�ة على  ا�ي �ة للغ� ا�ت صو�ت عال�ي و�ي لى مس�ت ماع �إ دؤ��ي الاس�ت  د �ي
ق

�
. وعلاو�ة  سمع�ك رار �ب �ض لى ال�إ �ت �إ

ق
ل�ة م�ن الو� را�ت طو�ي �ت

ف
مادر �

لغ�  �ب وى صو�ت �ي مس�ت �ة �ب �ن عا�ت دول مع�ي ر�ي �تش سمح � ، �ت ل�ك على �ذ
�ي سمع�ك لمد�ة 8 ساعا�ت 

ف
ر � �ي

�ث
أ
�ت ىص لل�

ق
�

أ
ل كحد � �ب س�ي 86 د�ي

ح  وى مر�ي لى مس�ت وى الصو�ت �إ �ض مس�ت
ف

� خ� وص�ي �ب اذ، �ن ا. ل� ً
وم�ي �ي

اظ� 
ف

ىج الح� ر� ُ
. و�ي �ت

ق
ل�ة م�ن الو� را�ت طو�ي �ت

ف
ماع ل� دن الاس�ت ع�

. على سلام�ة سمع�ك

دام خ�ت �ة والاس� ا�ن الص�ي
ا م�ن 

ً
ل �ي

�ئ درًا �ض
ق

طل�ب Razer Barracuda X سوى � �ت لا �ت
ا�ف 

ق
� �ي �إ وص�ي �ب . و�ن �ة ال�ي �ي حال�ة م�ث

ف
ها � اظ� عل�ي

ف
�ة للح� ا�ن الص�ي

( مر�ة  مك�ن
أ
�ن � ر )�إ و�ت �ي هاز� الكم�ب صفلها ع�ن �ج


و �

أ
لها � �ي

غ� �تش �
و 

أ
اعم�ة � ما�ش �ن

ق
طع�ة �

ق
ادخ�تم �  اس� ها �ب

ف
� �ي

ظ�ن � هر و�ت كل �ش
ادخ�تم   �ي عدم اس� غ� �ب

�ن . و�ي وسا�خ
أ
راكم ال� ع �ت �ة لم�ن �ي

ط�ن
ق

مسح�ة �
. �ة اس�ي

ق
�ف ال� �ي

ظ�ن � و مودا ال�ت
أ
و�ن � الصا�ب

�ة طار�ي �ن ال�ب
أ
� �ش ر �ب �ي

حذ� �ت
�ة م�ن  طار�ي و�ي سماع�ة Razer Barracuda X على �ب ح�ت �ت

مد  ع�ت كل عام، �ي �ش . و�ب ح�ن عاد�ة ال�ش  ل�إ
ل�ة ا�ب

ق
و�ن � �ي

أ
وم � �ي

�ث الل�ي
�ت  اذ ك�ن � �فإ


ادخ�تمها. �  �ة على اس� طار�ي هذ ال�ب ع له�

ق
و� العمر الم�ت

ل  ح�ن اد�خ عاد�ة ال�ش  ل�إ
ل�ة ا�ب

ق
و�ن ال� �ي

أ
وم � �ي

�ث �ة الل�ي طار�ي �ن �ب
أ
�ك � �تش �

و�ي  ح�ت ها )�ت غ� ر�ي
ف

� م �ت د �ت
ق

� Razer Barracuda X سماع�ة
ها. ح�ن حاول �ش

ف
� ،) �ض

ف
� خ�ن ح�ن م� على �ش

لى  ها �إ عرّ�ض و �ت
أ
وهها � �تش و �

أ
�ة � طار�ي حت ال�ب �

ف
� ه: لا �ت �ي �ب

�ن �ت
ار  و ال�ن

أ
ل � و السوا�ئ

أ
�ة � لى الرطو�ب و �إ

أ
� ) مودا موصل�ة )معاد�ن

�ب  سر�ي �ي �ت
ف

�ب � س�ب �ت د �ي
ق

ل�ك � �ذ ام �ب �ي
ق

�ن ال� �ث �إ . ح�ي و الحرار�ة
أ
�

 . �ة صخ��ي  �ة ال�ش صا�ب لى ال�إ دؤ��ي �إ  ارها، ما �ي ج�ف


� و ا�ن
أ
ا�ت � طار�ي ال�ب

ادخ�تم.  �ة حس�ب الاس� طار�ي ل�ف عمر ال�ب �ت خ� و�ي
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שלו ולזכות בהטבות בלעדיות של Razer על-ידי 
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למקלט-משדר Type-C האלחוטי.

סטטוס מחוון

בתהליך צימוד  כחול מהבהב   
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	5. Razer Barracuda בחלון ‘צלילים’, הגדר את

 X בתור ברירת המחדל להתקן פלט וקלט.
האוזניות מוכנות כעת לשימוש

B. להתקנים אחרים
 חבר את מקלט-משדר Type-C USB האלחוטי 

 Razer Barracuda X-להתקן שלך, וודא ש
מוגדר בתור התקן ברירת המחדל לקלט ולפלט 

של שמע.

ג. להתקנים דרך שקע שמע + מיקרופון 
3.5 מ”מ

אם יש להתקן יציאת שמע ומיקרופון משולבת 
בגודל 3.5 מ”מ, חבר את כבל 3.5 מ”מ המשולב 

משקע המיקרופון של האוזניות לשקע השמע 
של ההתקן.

לחצן הפעלה
כדי להפעיל, לחץ לחיצה ממושכת על לחצן 

ההפעלה עד שמחוון המצב יאיר בכחול. לחץ 
והחזק שוב את לחצן ההפעלה שניות כדי 

לכבות. יושמעו שני צלילים ברורים כדי להודיע 
 לך שהאוזניות פועלות או כבויות.

יש גישה לפונקציות נוספות של לחצן ההפעלה 
כאשר האוזניות מחוברות להתקן שלך. פונקציות 

אלה פועלות בהתאם לפעילות הנוכחית של 
ההתקן.  

ייתכן שחלק מהתכונות המופיעות כאן לא יהיו �	
ישימות להתקנים מסוימים.

הפעל/השהה
קבל שיחה נכנסת או סיים לחיצה בודדת

שיחה נוכחית

דלג על רצועה לחיצה כפולה

הרצועה הקודמת לחיצה 
משולשת

כוונון עוצמת הקול
סובב את גלגל בקרת עוצמת הקול כפי שמוצג, 

כדי להגביר או להחליש את עוצמת הקול.

 RAZER™ שימוש במיקרופון קרדיואיד
HYPERCLEAR

 Razer™ HyperClear חבר מיקרופון קרדיואיד
אל האוזניות, וכופף אותו עד שיקביל לפה שלך. 
ודא שהדיאפרגמה של המיקרופון נמצאת בחזית 

ושפתחי האוורור בצד הרחוק מהפה שלך.

השתקה/ביטול השתקה של המיקרופון
לחץ על לחצן השתקת המיקרופון כדי להשתיק 

או לבטל את ההשתקה של המיקרופון.

איך לטפל באוזניות כדי שישרתו אותך לתקופה 
ממושכת

 אנו ממליצים למתוח בעדינות את האוזניות 
לפני ההנחה על הראש כדי למזער את העומס על 
רצועת הראש. עם זאת, יש להימנע ממתיחת יתר 

של האוזניות מעבר למגבלות הפיזיות שלהן

*SURROUND SOUND 7.1 הפעלה של
חוויית מיקום צליל מדויק שמתוכננת במיוחד 

למשחקים, לסרטים ולמוזיקה.
	1. Surround Sound 7.1 הורד את תוכנת

.razer.com/7.1-surround-sound מהכתובת
	2.razerid. רשום את המוצר בכתובת

razer.com/products כדי לשלוח קוד הפעלה 
לכתובת הדוא”ל שלך. 

 *זמין ב-Windows® 10‏ 64 סיביות בלבד

בטיחות ותחזוקה
הנחיות בטיחות

 Razer-לבטיחות מרבית בעת השימוש ב
Barracuda X, מומלץ לפעול בהתאם להנחיות 

הבאות:

במקרה של קושי בהפעלת ההתקן כראוי וכאשר 
תהליך פתרון הבעיות אינו עוזר, יש לנתק את 

ההתקן מהמתח ולפנות למוקד Razer או לעבור 
אל support.razer.com כדי לקבל סיוע.

 אין לפרק את ההתקן )פעולה זו תגרום לתפוגת 
האחריות( ואין לנסות להפעיל אותו בעומסי 

מתח וזרם חריגים.

יש להרחיק את ההתקן מנוזלים, מלחות 
ומרטיבות. יש להפעיל את ההתקן בטווח 

הטמפרטורות של ‎0°C עד 40°C. אם 
הטמפרטורה חורגת מטווח זה, יש לנתק ו/

או לכבות את ההתקן כדי לאפשר לטמפרטורה 

להתייצב לרמה מיטבית.

ההתקן מבודד צלילים חיצוניים מהסביבה, 
גם ברמות עוצמה חלשות, ובכך מצמצם את 

המודעות לסביבתך החיצונית. כשאתה עוסק 
בפעילות המחייבת מודעות פעילה לסביבתך, 

הסר את ההתקן.

האזנה לעוצמת קול חזקה במיוחד לפרקי זמן 
ממושכים עלולה לפגוע בשמיעה. כמו כן, החוק 

בארצות מסוימות מתיר חשיפה לעוצמת צליל 
מקסימלית של 86 דציבל למשך 8 שעות ביום. 

לכן מומלץ להחליש את עוצמת הקול לרמה נוחה 
בהאזנה לפרקי זמן ממושכים. הקפד לשמור על 

השמיעה שלך.

תחזוקה ושימוש
Razer Barracuda X זקוק לתחזוקה מינימלית 

כדי לשמור עליו במצב מיטבי. פעם בחודש, 
מומלץ לכבות או לנתק את ההתקן מהמחשב 
)אם רלוונטי( ולנקות אותו במטלית לחה או 

במקלוני צמר גפן, כדי למנוע הצטברות לכלוך. 
אין להשתמש בסבון או בחומרי ניקוי חזקים.

אזהרת סוללה
Razer Barracuda X מכיל סוללת ליתיום-יון 
נטענת. ככלל, תוחלת החיים של סוללות כאלה 

תלויה בשימוש. אם לדעתך ייתכן שסוללת 
 Razer Barracuda הליתיום-יון הנטענת שבתוך

X התרוקנה )חלשה(, נסה לטעון אותה.

זהירות: אין לפתוח, להשחית, או לחשוף את 
הסוללה למוליכים )מתכת(, ללחות, לנוזלים, 

לאש או לחום. פעולות מעין אלו עלולות לגרום 
לדליפה מהסוללות או לפיצוץ שלהן ובכך לגרום 

פציעה. חיי הסוללה משתנים בהתאם לשימוש.

SAFETY AND MAINTENANCE
SAFETY GUIDELINES
In order to achieve maximum safety while using your 
Razer Barracuda X, we suggest that you adopt the 
following guidelines:

Should you have trouble operating the device 
properly and troubleshooting does not work, unplug 
the device and contact the Razer hotline or go to 
support.razer.com for assistance. 

Do not take apart the device (doing so will void your 
warranty) and do not attempt to operate it under 
abnormal current loads.

Keep the device away from liquid, humidity or 
moisture. Operate the device only within the specific 
temperature range of 0°C (32°F) to 40°C (104°F). 
Should the temperature exceed this range, unplug 
and/or switch off the device in order to let the 
temperature stabilize to an optimal level.

The device isolates external ambient sounds even at 
low volumes, resulting in lowered awareness of your 
external surroundings. Please remove the device 
when engaging in any activities that requires active 
awareness of your surroundings.

Listening to excessively loud volumes over 
extended periods of time can damage your hearing. 
Furthermore, legislation of certain countries permits 
a maximum sound level of 86db to affect your 
hearing for 8 hours a day. We therefore recommend 
that you reduce the volume to a comfortable level 
when listening for prolonged periods of time. Please, 
take good care of your hearing.

MAINTENANCE AND USE
The Razer Barracuda X requires minimum 
maintenance to keep it in optimum condition. Once a 
month we recommend you power off or unplug the 
device from the computer (if applicable) and clean 
it using a soft cloth or cotton swab to prevent dirt 
buildup. Do not use soap or harsh cleaning agents.

BATTERY WARNING
The Razer Barracuda X contains a Li-ion 
rechargeable battery. In general, the life expectancy 
of such batteries is dependent upon usage. If you 
suspect that the Li-ion rechargeable battery inside 
the Razer Barracuda X may be drained (has a low 
charge), try charging it. 

Caution: Do not open, mutilate, or expose to 
conducting materials (metal), moisture, liquid, fire, 
or heat. Doing so may cause batteries to leak or 
explode, resulting in personal injury. Battery life 
varies with usage.

REGULATORY & COMPLIANCE INFORMATION
FCC STATEMENT
This equipment has been tested and found to 
comply with the limits for a Class B digital device, 
pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are 
designed to provide reasonable protection against 
harmful interference in a residential installation. This 
equipment generates uses and can radiate radio 
frequency energy and, if not installed and used in 
accordance with the instructions, may cause harmful 
interference to radio communications. However, 
there is no guarantee that interference will not occur 
in a particular installation. If this equipment does 
cause harmful interference to radio or television 
reception, which can be determined by turning the 
equipment off and on, the user is encouraged to try 
to correct the interference by one or more of the 
following measures:
•	 Reorient or relocate the receiving antenna.
•	 Increase the separation between the equipment 

and receiver.
•	 Connect the equipment into an outlet on a 

circuit different from that to which the receiver 
is connected.

•	 Consult the dealer or an experienced radio/TV 
technician for help.

FCC RADIATION EXPOSURE STATEMENT 
This device complies with FCC radiation exposure 
limits set forth for an uncontrolled environment and 
it also complies with Part 15 of the FCC RF Rules. 
This equipment must not be co-located or operating 
in conjunction with any other antenna or transmitter. 
End-users and installers must be provide with 
antenna installation instructions and consider 
removing the no-collocation statement.
This device complies with Part 15 of the FCC Rules. 
Operation is subject to the following two conditions: 
this device may not cause harmful interference, and 
this device must accept any interference received, 
including interference that may cause undesired 
operation.

Caution!
Any changes or modifications not expressly 
approved by the party responsible for compliance 
could void the user’s authority to operate the 
equipment.
Canada Statement
This device contains licence-exempt transmitter(s)/
receiver(s) that comply with Innovation, Science and 
Economic Development Canada’s licence-exempt 
RSS(s). Operation is subject to the following two 
conditions:
This device may not cause interference.
This device must accept any interference, including 
interference that may cause undesired operation 
of the device.

L’émetteur/récepteur exempt de licence contenu 
dans le présent appareil est conforme aux 
CNR d’Innovation, Sciences et Développement 
économique Canada applicables aux appareils radio 
exempts de licence. 

L’exploitation est autorisée aux deux conditions 
suivantes :
(1)	 L’appareil ne doit pas produire de brouillage;
(2)	L’appareil doit accepter tout brouillage 

radioélectrique subi, même si le brouillage 
est susceptible d’en compromettre le 
fonctionnement.

The device meets the exemption from the routine 
evaluation limits in section 2.5 of RSS 102 and 
compliance with RSS-102 RF exposure, users can 
obtain Canadian information on RF exposure and 
compliance.

Le dispositif rencontre l’exemption des limites 
courantes d’évaluation dans la section 2.5 de RSS 
102 et la conformité à l’exposition de RSS-102 rf, 
utilisateurs peut obtenir l’information canadienne 
sur l’exposition et la conformité de rf.

CANADA SAR
This transmitter must not be co-located or operating 
in conjunction with any other antenna or
transmitter. This equipment should be installed and 
operated with a minimum distance of 0mm
between the radiator and your body.
Cet emetteur ne doit pas etre Co-place ou ne 
fonctionnant en meme temps qu’aucune autre
antenne ou emetteur. Cet equipement devrait etre 
installe et actionne avec une distance minimum
de 0mm entre le radiateur et votre corps.

NOTICE FOR CANADA
This Class B digital apparatus complies with 
Canadian ICES-003.
Cet appareil numérique de la classe B est conforme à 
la norme NMB-003 du Canada.

CANADIAN CLASS B STATEMENT: This digital 
apparatus does not exceed the Class B limits for 
radio noise emissions from digital apparatus as 
set out in the radio interference regulations of 
Industry Canada.
Le présent appareil numérique n’émet pas de bruits 
radioélectriques dépassant les limitesapplicables aux 
appareils numériques de Classe B prescrites dans le 
règlement sur le brouillage radioélectrique édicté par 
Industrie Canada.

AUSTRALIAN CONSUMER LAW COMPLIANCE
Our goods come with guarantees that cannot be 
excluded under the Australian Consumer Law. 
You are entitled to a replacement or refund for a 
major failure and for compensation for any other 
reasonably foreseeable loss or damage. You are also 
entitled to have the goods repaired or replaced if the 
goods fail to be of acceptable quality and the failure 
does not amount to a major failure. Please refer to 
razer.com/warranty for further details.

THE FOLLOWING LIMITED WARRANTY ONLY 
APPLIES TO AUSTRALIA
Limited Warranty. Razer warrants the Product to 
be free from defects in materials and workmanship 
(subject to the terms set forth herein) when 
used normally in accordance with the official 
documentation for the applicable Warranty Period 
from the date of retail purchase. If the Product is, 
or contains, a rechargeable battery, Razer does 
not provide any warranties for the battery life, 
as all rechargeable batteries can be expected to 
lose charging capacity over time and this is not 
considered a defect. Your actual battery life will vary 
depending on the conditions in which it is used

Limited Warranty Period. You are eligible for Limited 
Warranty support for the following periods of time 
commencing upon the date of retail purchase of your 
Product (“Warranty Period”):
Razer Headsets, Earphones 
and Earbuds 2 years

All new Products will have the Warranty Periods 
listed above, subject to local law. Certain “end of life”, 
sell out or discontinued Products may have a shorter 
Warranty Period; this will be clearly marked at the 
time of purchase and the given Warranty Period will 
be stated at that time. Factory Refurbished Products 
will have a Warranty Period of 90 days. If you are 
uncertain whether your Product is eligible for Limited 
Warranty support, please contact our support team 
for clarification here.

Exclusions and Limitations. This Limited Warranty 
does not cover:
(a)	software, including (without limitation), (i) the 

operating system and software added to the 
Razer-branded hardware products through 
our factory-integration system, (ii) third-party 
software, or (iii) the reloading of software, 
software configurations or any data files;

(b)	non-Razer branded products and accessories, 
even if packaged and sold with the Product;

(c)	 problems with and/or damage to the Product 
caused by using non-Razer accessories, parts, 
or components;

(d)	damage caused by service (including upgrades 
and expansions) performed by anyone who is not 
officially acting as an employee, representative or 
sub-contractor of Razer;

(e)	claims arising from any unacceptable use or care 
of the Product, including (without limitation) 
misuse, abuse, negligence, unauthorized 
modification or repair, unauthorized commercial 
use or any operation of the Product outside 
Razer’s recommended parameters;

(f)	 claims arising from external causes, including 
(without limitation), accidents, acts of God, liquid 
contact, fire or earthquake;

(g)	Products with a serial number or date stamp that 
has been altered, obliterated or removed;

(h)	Products for which Razer will not receive 
payment; or

(i)	 cosmetic damage and normal wear and tear, 
including (without limitation), scratches, dents 
and chips.

Razer does not warrant that the operation of the 
Product will be uninterrupted or error-free.

Remedies under this Limited Warranty. The 
benefits to the consumer given by this Limited 
Warranty are in addition to other rights and 
remedies of the consumer under a law in relation 
to the goods or services to which this Limited 
Warranty relates. If an eligible claim on the Limited 
Warranty is received by Razer within the applicable 
Warranty Period, Razer will (at its sole option) 
either: (a) repair the Product or the defective parts 
at no charge, using new or refurbished replacement 
parts; (b) provide online Razer Store vouchers of 
a value equivalent to the retail purchase price of 
the Product; or (c) exchange the Product with a 
Product that is new or which has been manufactured 
from new or serviceable used parts and is at least 
functionally equivalent to the original Product. Goods 
presented for repair may be replaced by refurbished 
goods of the same type rather than being repaired. 
Refurbished parts may be used to repair the goods. 
Razer reserves the sole right to determine whether 
a claim is eligible and/or whether the Product is 
defective. Where the Product is an “end of life” 
Product model, Razer may (at its sole option) 
exchange the Product with a functionally equivalent 
substitute model from Razer’s current Product 
range. Razer has the sole option to provide any other 
type of remedy in addition to or in substitution of the 
aforesaid remedies. Repaired or exchanged Products 
shall be warranted free from defects for a period of 
ninety (90) days after date of repair or exchange (as 
the case may be), or for the remainder of the original 
Warranty Period, whichever is longer.

Remedies under Australian Consumer Law. 
Our goods come with guarantees that cannot be 
excluded under the Australian Consumer Law. 
You are entitled to a replacement or refund for a 
major failure and for compensation for any other 
reasonably foreseeable loss or damage. You are also 
entitled to have the goods repaired or replaced if the 
goods fail to be of acceptable quality and the failure 
does not amount to a major failure.

Entire Limited Warranty. No Razer supplier, dealer, 
agent, or employee is authorized to alter or extend 
the terms of this Limited Warranty or to make any 
representation whatsoever. Razer reserves the right 
to amend the terms of this Limited Warranty at any 
time without notice.

Help Resources. Before lodging a claim on the 
Limited Warranty, please review the online help 
resources at support.razer.com. If the Product is 
still not functioning properly after making use of 
these resources, please contact Razer through 
support.razer.com or your authorized distributor 
or dealer. You may be required to assist with the 
diagnosis process to verify and ascertain any issues 
which you may be facing with the Product. Service 
options, parts availability and response times may 
vary depending on the country in which the Limited 
Warranty claim is lodged.

How to make a Limited Warranty claim.
IF YOU PURCHASED THE PRODUCT FROM A RAZER 
RESELLER, PLEASE CONTACT THE RAZER RESELLER 
IN REGARDS TO YOUR LIMITED WARRANTY CLAIM. 
If you are unable to return the Product to the 
Razer reseller for whatever reason, or if you have 
purchased the Product directly from Razer at  
razer.com, then please follow the steps below: 

a.	 Go to razer.com/email to obtain a Return 
Merchandise Authorization Number �(“RMA 
Number”). 

b.	 Note the RMA Number in a visible place on the 
outside of the Product’s package.

c.	 Enclose a Valid Proof of Purchase inside the 
Product’s package. Please visit  razer.com/
warranty for examples of a Valid Proof of 
Purchase.

d.	 Send the Product to the following address: 
Razer (Asia-Pacific) Pte Ltd  
Attention: Technical Support Department 
RMA Number:  
[Please note your RMA number here]  
514 Chai Chee Lane, #07-05 
Singapore 469029

DO NOT SEND RAZER ANY PRODUCT WITHOUT A 
VALID RMA NUMBER.
We advise that you select a method of shipping 
that is traceable (eg. UPS, DHL, FedEx). Any expense 
of claiming under this Limited Warranty will be 
borne by the person making the claim (including 
any shipping and handling charges in returning 
the Product to Razer, as well as any applicable 
customs, duties or taxes in relation to the claim). If 
the Product is validly returned under the terms of 
this Limited Warranty, Razer will be responsible for 
postage expenses for shipping the Product back to 
you (but not any customs charges, duties, or taxes). 
You are responsible for ensuring that the Product is 
properly packaged and will bear the full risk of loss or 
damage for any Product that is returned improperly 
packaged. Risk of loss or damage in the returned 
Product only passes to Razer when the Product is 
received by Razer and Razer shall not be responsible 
for items lost in transit to us. In the event that the 
procedure herein is not followed, Razer reserves the 
right to accept the delivery of the Product on such 
terms that it may determine at its sole discretion.

Returns Not Covered by this Limited Warranty. If 
Razer receives a Product from you that does not 
meet the requirements of this Limited Warranty, 
including (but not limited to) a Product that (a) lacks 
a valid RMA Number, (b) is not accompanied by a 
valid Proof of Purchase, (c) is no longer covered 
under the Warranty Period, or (d) does not have a 
defect covered by this Limited Warranty, you may be 
responsible for an assessment fee, return shipping 
and handling fees, and other reasonable fees as 
may be required by Razer prior to the Product being 
returned to you.
Software/Data Backup. Repair of the Product may 
result in loss of data. It is solely your responsibility 
to complete a backup of all existing data, software, 
and programs on the Product before returning 
the Product or receiving technical assistance 
services from Razer (including telephone support). 
RAZER WILL HAVE NO LIABILITY FOR LOSS OF OR 
RECOVERY OF DATA, SOFTWARE, PROGRAMS, 
OR LOSS OF USE OF PRODUCT(S). Under no 
circumstances will Razer be responsible for any 
loss of data, software, or programs, even if Razer 
technicians have attempted to assist you with 
your backup, recovery or similar services. Any such 
assistance is beyond the scope of this Limited 
Warranty. Following service under this Limited 
Warranty, your Product may be returned to you 
as configured when originally purchased, subject 
to applicable updates. You will be responsible for 
reinstalling all other data, software and programs.

General. This Limited Warranty applies only to 
the original purchaser of the Product and is non-
transferable. This Limited Warranty is only valid in 
Australia. No Razer reseller, agent, distributor, or 
employee is authorized to make any modification, 
extension or addition to this Limited Warranty. If any 
term of this Limited Warranty is held to be illegal or 
unenforceable, the legality or enforceability of the 
remaining terms shall not be affected or impaired.

This Limited Warranty is being offered to you by:
Razer Inc.
9 Pasteur, Suite 100, Irvine, CA 92618, USA
+1(949) 655-8888
mysupport.razer.com
 

Complies with  
IMDA Standards 

DA104511 

This product complies with 
Appliance Effenciency Program:

B급 기기 (가정용 방송통신기기)
이 기기는 가정용 (B급) 으로 전자파적합등록을 
한 기기로서 주로 가정에서 사용하는 것을 
목적으로 하며, 모든 지역에서 사용할 수 
있습니다.

NOTICE FOR KOREA EMI STATEMENT

R-R-RAZ-RZ04-0380

R-R-RAZ-RC30-0380

STATEMENT OF 
COMPLIANCE WITH 
EU DIRECTIVE

ENGLISH
STATEMENT OF COMPLIANCE WITH EU DIRECTIVE
Razer (Europe) GmbH, declares that this Razer 
Barracuda X (Wireless Headset: RZ04-0380 and USB 
Wireless Transceiver: RC30-0380) is in compliance 
with the essential requirements and other relevant 
provisions of Directive 2014/53/EU & 2015/863/EU.

FRENCH
DÉCLARATION DE CONFORMITÉ AVEC LES 
DIRECTIVES DE L’UNION EUROPÉENNE
Par la présente Razer (Europe) GmbH déclare que 
l’appareila12 Razer Barracuda X (Wireless Headset: 
RZ04-0380 and USB Wireless Transceiver: RC30-
0380) est conforme aux exigences essentielles et 
aux autres dispositions pertinentes de la directive 
2014/53/EU & 2015/863/EU

DEUTSCH
EG-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG
Hiermit erklärt Razer (Europe) GmbH, dass sich 
dieser/diese/dieses Razer Barracuda X (Wireless 
Headset: RZ04-0380 and USB Wireless Transceiver: 
RC30-0380) in Übereinstimmung mit den 
grundlegenden Anforderungen und den anderen 
relevanten Vorschriften der Richtlinie 2014/53/EU & 
2015/863/EU befindet.

ESPAÑOL
DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD CON LA 
DIRECTIVA DE LA UE
Por medio de la presente Razer (Europe) GmbH 
declara que el Razer Barracuda X (Wireless 
Headset: RZ04-0380 and USB Wireless Transceiver: 
RC30-0380) cumple con los requisitos esenciales 
y cualesquiera otras disposiciones aplicables o 
exigibles de la Directiva 2014/53/EU & 2015/863/EU

ITALIANO
DICHIARAZIONE DI CONFORMITA’ CON 
LE DIRETTIVE EU
Con la presente Razer (Europe) GmbH dichiara 
che questo Razer Barracuda X (Wireless Headset: 
RZ04-0380 and USB Wireless Transceiver: RC30-
0380) è conforme ai requisiti essenziali ed alle 
altre disposizioni pertinenti stabilite dalla direttiva 
2014/53/EU & 2015/863/EU

PORTUGUÊS
DIRECTIVA DA UE COM DECLARAÇÃO DE 
CONFORMIDADE.
Razer (Europe) GmbH declara que esteRazer 
Barracuda X (Wireless Headset: RZ04-0380 and USB 
Wireless Transceiver: RC30-0380) está conforme 
com os requisitos essenciais e outras disposições da 
Directiva 2014/53/EU & 2015/863/EU

DANSK
ERKLÆRING OM OVERENSSTEMMELSE MED 
EU-DIREKTIV
Undertegnede Razer (Europe) GmbH erklærer 
herved, at følgende udstyr Razer Barracuda X 
(Wireless Headset: RZ04-0380 and USB Wireless 
Transceiver: RC30-0380) overholder de væsentlige 
krav og øvrige relevante krav i direktiv 2014/53/EU 
& 2015/863/EU

ΕΛΛΗΝΙΚΆ�ΜΕ 
ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ Razer (Europe) GmbH 
ΔΗΛΩΝΕΙ ΟΤΙ Razer Barracuda X 
(Wireless Headset: RZ04-0380 and 
USB Wireless Transceiver: RC30-0380) 
ΣΥΜΜΟΡΦΩΝΕΤΑΙ ΠΡΟΣ ΤΙΣ ΟΥΣΙΩΔΕΙΣ 
ΑΠΑΙΤΗΣΕΙΣ ΚΑΙ ΤΙΣ ΛΟΙΠΕΣ ΣΧΕΤΙΚΕΣ 
ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ ΤΗΣ ΟΔΗΓΙΑΣ 2014/53/EU & 
2015/863/EU

POLSKI
OŚWIADCZENIE O ZGODNOŚCI Z DYREKTYWĄ UE
Niniejszym Razer (Europe) GmbH oswiadcza, ze 
Razer Barracuda X (Wireless Headset: RZ04-0380 
and USB Wireless Transceiver: RC30-0380) jest 
zgodny z zasadniczymi wymogami oraz pozostałymi 
stosownymi postanowieniami Dyrektywy 2014/53/
EU & 2015/863/EU

[Wireless Headset]
Radio Frequency: 2.4Ghz SRD
Frequency Band: 2403.35MHz to 2477.35MHz
RF Power: <6dBm
Software/Firmware: V1.0

[USB Wireless Transceiver]
Radio Frequency: 2.4Ghz SRD
Frequency Band: 2403.35MHz to 2477.35MHz
RF Power:  <3dBm
Software/Firmware: V1.0 
The full Declaration of Conformity can be requested 
via the following :
Company: Razer (Europe) GmbH
Address: Essener Bogen 23, 22419 Hamburg, 
Germany
E-mail: compliance@razer.com
Internet address: razer.com

This equipment is for home 
use, and has acquired 
electromagnetic conformity 
registration, so it can be used 
not only in residential areas, but 
also other areas.

BATTERY INFO�
Risk of fire or explosion or defeat the safeguard of 
equipment if the battery is replaced by an incorrect 
type. Replace only with the same or equivalent 
type. Disposal of a battery into fire or a hot oven, 
or mechanically crushing or cutting of a battery, 
that can result in an explosion. High or low extreme 
temperatures or low air pressure at high altitude 
that the battery can be subjected to during use, 
storage or transportation. Leaving the battery in an 
extremely high temperature and/or low air pressure 
surrounding environment that can result in an 
explosion or the leakage of flammable liquid or gas.

EU PRODUCT AND BATTERY
DISPOSAL INFORMATION

BATTERY WARNING�
The Razer Barracuda X contains a Li-ion 
rechargeable battery. In general, the life expectancy 
of such batteries is dependent upon usage. If you 
suspect that the Li-ion rechargeable battery inside 
the Razer Barracuda X  may be drained (has a 
low charge), try charging it. Caution: Do not open, 
mutilate, or expose to conducting materials (metal), 
moisture, liquid, fire, or heat. Doing so may cause 
batteries to leak or explode, resulting in personal 
injury. Battery life varies with usage.

WASTE ELECTRICAL 
AND ELECTRONIC
EQUIPMENT INFORMATION 

ENGLISH
Correct Disposal of This Product (Waste Electrical 
& Electronic Equipment)(Applicable in the European 
Union and other European countries with separate 
collection systems)This marking shown on the 
product or its literature, indicates that it should 
not be disposed with other household wastes at 
the end of its working life. To prevent possible 
harm to the environment or human health from 
uncontrolled waste disposal, please separate this 
from other types of wastes and recycle it responsibly 
to promote the sustainable reuse of material 
resources.  Household users should contact either 
the retailer where they purchased this product, or 
their local government office, for details of where 
and how they can take this item for environmentally 
safe recycling.  Business users should contact their 
supplier and check the terms and conditions of the 
purchase contract. This product should not be mixed 
with other commercial wastes for disposal.

FRANÇAIS
Comment éliminer ce produit (déchets 
d’équipements électriques et électroniques)
(Applicable dans les pays de l’Union Européen et aux 
autres pays européens disposant de systémes de 
collecte sélective) Ce symbole sur le produit ou sa 
documentation indique qu’il ne doit pas être éliminé 
en fin de vie avec les autres déchets ménagers. 
L’élimination incontrôlée des déchets pouvant porter 
préjudice à l’environnement ou à la santé humaine, 
veuillez le séparer des autres types de déchets et le 
recycler de façon responsable. Vous favoriserez ainsi 
la réutilisation durable des ressources matérielles.  
Les particuliers sont invités à contacter le distributeur 
leur ayant vendu le produit ou à se renseigner auprès 
de leur mairie pour savoir où et comment ils peuvent 
se débarrasser de ce produit afin qu’il soit recyclé en 
respectant l’environnement.  Les entreprises sont 
invitées à contacter leurs fournisseurs et à consulter 
les conditions de leur contrat de vente. Ce produit 
ne doit pas être éliminé avec les autres déchets 
commerciaux.

DEUTSCH
Korrekte Entsorgung dieses Produkts (Elektromüll)
(Anzuwenden in den Ländern der Europäischen 
Union und anderen europäischen Ländern mit einem 
separaten Sammelsystem) Die Kennzeichnung auf 
dem Produkt bzw. auf der dazugehörigen Literatur 
gibt an, dass es nach seiner Lebensdauer nicht 
zusammen mit dem normalen Haushaltsmüll 
entsorgt werden darf. Entsorgen Sie dieses 
Gerät bitte getrennt von anderen Abfällen, um 
der Umwelt bzw. der menschlichen Gesundheit 
nicht durch unkontrollierte Müllbeseitigung zu 
schaden.  Recyceln Sie das Gerät, um die nachhaltige 
Wiederverwertung von stofflichen Ressourcen zu 
fördern.  Private Nutzer sollten den Händler, bei dem 
das Produkt gekauft wurde, oder die zuständigen 
Behörden kontaktieren, um in Erfahrung zu bringen, 
wie sie das Gerät auf umweltfreundliche Weise 
recyceln können.  Gewerbliche Nutzer sollten sich 
an Ihren Lieferanten wenden und die Bedingungen 
des Verkaufsvertrags konsultieren. Dieses Produkt 
darf nicht zusammen mit anderem Gewerbemüll 
entsorgt werden.

ESPAÑOL
Eliminación correcta de este producto (material 
eléctrico y electrónico de descarte)
(Aplicable en la Unión Europea y en países europeos 
con sistenmas de recogida selectiva de residuos)
La presencia de esta marca en el producto o en 
el material informativo que lo acompaña, indica 
que al finalizar su vida útil no deberá eliminarse 
junto con otros residuos domésticos. Para evitar 
los posibles daños al medio ambiente o a la salud 
humana que representa la eliminación incontrolada 
de residuos, separe este producto de otros tipos de 
residuos y recíclelo correctamente para promover 
la reutilización sostenible de recursos materiales.  
Los usuarios particulares pueden contactar con el 
establecimiento donde adquirieron el producto, 
o con las autoridades locales pertinentes, para 
informarse sobre cómo y dónde pueden llevarlo para 
que sea sometido a un reciclaje ecológico y seguro.  
Los usuarios comerciales pueden contactar con su 
proveedor y consultar las condiciones del contrato de 
compra. Este producto no debe eliminarse mezclado 
con otros residuos comerciales.
ITALIANO
Corretto smaltimento del prodotto (rifiuti elettrici ed 
elettronici)(Applicabile in i paesi dell’Unione Europea 
e in quelli con sistema di raccolta differenziata)
Il marchio riportato sul prodotto o sulla sua 
documentazione indica che il prodotto non deve 
essere smaltito con altri rifiuti domestici al 
termine del ciclo di vita. Per evitare eventuali danni 
all’ambiente o alla salute causati dall’inopportuno 
smaltimento dei rifiuti, si invita l’utente a separare 
questo prodotto da altri tipi di rifiuti e di riciclarlo 
in maniera responsabile per favorire il riutilizzo 
sostenibile delle risorse materiali.  Gli utenti 
domestici sono invitati a contattare il rivenditore 
presso il quale è stato acquistato il prodotto o 
l’ufficio locale preposto per tutte le informazioni 
relative alla raccolta differenziata e al riciclaggio 
per questo tipo di prodotto.  Gli utenti aziendali 
sono invitati a contattare il proprio fornitore e 
verificare i termini e le condizioni del contratto di 
acquisto. Questo prodotto non deve essere smaltito 
unitamente ad altri rifiuti commerciali.

PORTUGUÊS 
Eliminação Correcta Deste Produto (Resíduo de 
Equipamentos Eléctricos e Electrónicos)
Esta marca, apresentada no produto ou na sua 
literatura indica que ele não deverá ser eliminado 
juntamente com os resíduos domésticos 
indiferenciados no final do seu período de vida útil. 
Para impedir danos ao ambiente e à saúde humana 
causados pela eliminação incontrolada de resíduos 
deverá separar este equipamento de outros tipos 
de resíduos e reciclá-lo de forma responsável, para 
promover uma reutilização sustentável dos recursos 
materiais. Os utilizadores domésticos deverão 
contactar ou o estabelecimento onde adquiriram 
este produto ou as entidades oficiais locais para 
obterem informações sobre onde e de que forma 
podem levar este produto para permitir efectuar 
uma reciclagem segura em termos ambientais. Os 
utilizadores profissionais deverão contactar o seu 
fornecedor e consultar os termos e condições do 
contrato de compra. Este produto não deverá ser 
misturado com outros resíduos comerciais para 
eliminação.

DANSK
Korrekt affaldsbortskaffelse af dette produkt 
(elektrisk & elektronisk udstyr)
Mærket på dette produkt eller i den medfølgende 
dokumentation betyder, at produktet ikke 
må bortskaffes sammen med almindeligt 
husholdningsaffald efter endt levetid. For at undgå 
skadelige miljø- eller sundhedspåvirkninger på 
grund af ukontrolleret affaldsbortskaffelse skal 
dette produkt bortskaffes særskilt fra andet affald 
og indleveres behørigt til fremme for bæredygtig 
materialegenvinding. Hjemmebrugere bedes 
kontakte forhandleren, hvor de har købt produktet, 
eller den lokale myndighed for oplysning om, hvor og 
hvordan de kan indlevere produktet med henblik på 
miljøforsvarlig genvinding. Erhvervsbrugere bedes 
kontakte leverandøren og læse betingelserne og 
vilkårene i købekontrakten. Dette produkt bør ikke 
bortskaffes sammen med andet erhvervsaffald.

ΕΛΛΗΝΙΚΑ
Σωστή Διάθεση αυτού του Προϊόντος 
(Απορρίμματα Ηλεκτρικού & Ηλεκτρονικού 
Εξοπλισμού) (Ισχύει στην Ευρωπαϊκή Ένωση 
και σε άλλες Ευρωπαϊκές χώρες με ξεχωριστά 
συστήματα συλλογής) Τα σήματα που 
εμφανίζονται επάνω στο προϊόν , δείχνουν 
ότι δεν πρέπει να απορρίπτεται με άλλα 
οικιακά απορρίμματα στο τέλος του κύκλου 
της ζωής του. Προκειμένου να αποφευχθούν 
ενδεχόμενες βλάβες στο περιβάλλον ή την 
ανθρώπινη υγεία από την ανεξέλεγκτη 
διάθεση των αποβλήτων, παρακαλείστε 
να το διαχωρίζεται από άλλους τύπους 
απορριμμάτων και να το ανακυκλώνετε, 
ώστε να προωθηθεί η  επαναχρησιμοποίηση 
των υλικών πόρων. Οι οικιακοί χρήστες θα 
πρέπει να επικοινωνήσουν είτε με τον πωλητή 
λιανικής όπου αγόρασαν αυτό το προϊόν, 
ή με το  τοπικό γραφείο της κυβέρνησης , 
για λεπτομέρειες σχετικά με το πού και πώς 
μπορούν να πάρουν αυτό το στοιχείο για 
την περιβαλλοντικά ασφαλή ανακύκλωση. 
Οι επιχειρήσεις-χρήστες θα πρέπει να 
επικοινωνήσουν με τον προμηθευτή τους και 
να ελέγξουν τους όρους και τις προϋποθέσεις 
της σύμβασης αγοράς. Αυτό το προϊόν δεν 
πρέπει να αναμιγνύεται με άλλα συνηθισμένα 
απορρίμματα 

POLSKI
Prawidowe usuwanie produktu (Zużyty 
sprzęt elektryczny i elektroniczny)Oznaczenie 
umieszczone na produkcie lub w odnoszących się 
do niego tekstach wskazuje, ×e produktu po up 
ywie okresu u×ytkowania nie nale×y usuwać z 
innymi odpadami pochodzącymi z gospodarstw 
domowych. Aby uniknąć szkodliwego wpływu 
na środowisko naturalne i zdrowie ludzi wskutek 
niekontrolowanego usuwania odpadów, prosimy 
o oddzielenie produktu od innego typu odpadów 
orazodpowiedzialny recykling w celu promowania 
ponownego u×ycia zasobów materialnych jako 
staej praktyki. W celu uzyskania informacji 
na temat miejsca i sposobu bezpiecznego dla 
śdowiska recyklingu tegoproduktu u×ytkownicy w 
gospodarstwach domowych powinni skontaktowa 
ć się z punktem sprzeda×y detalicznej, w którym 
dokonali zakupu produktu, lubz organem wadz 
lokalnych. U×ytkownicy w firmach powinni 
skontaktowa ć się ze swoim dostawcà i sprawdzić 
warunki umowy zakupu. Produktu nie nale×y usuwać 
razem z innymi odpadami komercyjnymi.

Mexico
“La operación de este equipo está sujeta a las 
siguientes dos condiciones:
(1)	 es posible que este equipo o dispositivo no cause 

interferencia perjudicial y 
(2)	este equipo o dispositivo debe aceptar cualquier 

interferencia, incluyendo la que pueda causar su 
operación no deseada.

Brazil
Este equipamento não tem direito à proteção 
contra interferência prejudicial e não pode causar 
interferência em sistemas devidamente autorizados. 
Para maiores informações, consulte o site da 
ANATEL –www.gov.br/anatel/pt-br

NCC 警語
「取得審驗證明之低功率射頻器材，非經核准，公司、商號或使用者均不得擅自變更頻率、加大功率或變更原設計之特性及功能。低功率射頻器材之使用不得影響飛航安全及干擾合法通信；經發現有干擾
現象時，應立即停用，並改善至無干擾時方得繼續使用。前述合法通信，指依電信管理法規定作業之無線電通信。低功率射頻器材須忍受合法通信或工業、科學及醫療用電波輻射性電機設備之干擾。」

Wireless Headset [无线耳麦] Model No.[型號]: RZ04-0380
USB Wireless Transceiver[USB无线接收器] Model No.[型號]:RC30-0380

Taiwan Importer Information/ 進口商:
台灣雷蛇有限公司
Razer Taiwan Address
臺北市中山區民生東路3段69，71號4樓
No. 69, Section 3, Minsheng E Rd, Zhongshan District, Taiwan
電話: +886-2-25714991

型號（型式）： RZ04-0380
Type designation (Type): RZ04-0380 

限用物質及其化學符號
Restricted substances and its chemical symbols

單元
Unit

鉛Lead 汞Mercury 鎘Cadmium

六價鉻
Hexavalent 
chromium

多溴聯苯
Polybrominated 

biphenyls

多溴二苯醚
Polybrominated 
diphenyl ethers 

(Pb) (Hg) (Cd) (PBB) (PBDE)(Cr+6)

備考1.〝超出0.1 wt %〞及〝超出0.01 wt %〞係指限用物質之百分比含量超出百分比含量基準值。 
Note 1：“Exceeding 0.1 wt %” and “exceeding 0.01 wt %” indicate that the percentage content of the restricted 
substanceexceeds the reference percentage value of presence condition.

備考2.〝○〞係指該項限用物質之百分比含量未超出百分比含量基準值。
Note 2：“○” indicates that the percentage content of the restricted substance does not exceed the percentage of 
reference value of presence.

備考3.〝－〞係指該項限用物質為排除項目。
Note 3：The “−” indicates that the restricted substance corresponds to the exemption

台灣RoHS符合性聲明

○

－

○

○

○

○

○

○

○

○

○

○

○

○

○

○

○

○

○

○

○

○

○

○

外殼

電路板組件

線材

金屬部件

設備名稱：無線耳麥   　　　　　         
Equipment name: Wireless Headset
 [USB Wireless Transceiver / USB無線接收器 ]:  RC30-0380

中国环保材料内容宣布-仅适用于中国

本表格依據SJ/T 11364的規定編制。
O: 表示该有害物质在该部件所有均质材料中的含量均在GB/T 26572规定的限量要求以下。
X: 表示该有害物质至少在该部件的某一均质材料中的含量超出GB/T 26572规定的限量要求。
表中标有”X”的所有部件都符合欧盟RoHS法规“关于电子电器设备中限制使用某些有害物质的2011/65/EU指令”
注：环保使用期限的参考标识取决于产品正常工作的温度和湿度等条件。

有害物质 
部件名称
COMPONENTS

关于符合中国《电子信息产品污染控制管理办法》的声明
产品名称: 无线耳麦 

铅
(Pb)

○

x

○

○

汞
(Hg)

○

○

○

○

镉
(Cd)

○

○

○

○

六价铬
(Cr(VI))

○

○

○

○

多溴联苯
(PBB)

○

○

○

○

多溴二苯醚
(PBDE)

○

○

○

○

外壳

电路板组件

线材

金属部件

Model No.[型号]:      [Wireless Headset / 无线耳麦]: RZ04-0380
                                       [USB Wireless Transceiver / USB无线接收器]: RC30-0380

LEGALESE
COPYRIGHT AND INTELLECTUAL PROPERTY INFORMATION
©2021 Razer Inc. All rights reserved. Razer, the triple-headed snake logo, Razer logo, and “For Gamers. By Gamers.” are trademarks or registered 
trademarks of Razer Inc. and/or affiliated companies in the United States or other countries. All other trademarks are the property of their 
respective owners.

Windows and the Windows logo are trademarks or registered trademarks of the Microsoft group of companies.

Razer Inc. (“Razer”) may have copyright, trademarks, trade secrets, patents, patent applications, or other intellectual property rights (whether 
registered or unregistered) concerning the product in this guide. Furnishing of this guide does not give you a license to any such copyright, 
trademark, patent or other intellectual property right. The Razer Barracuda X (the “Product”) may differ from pictures whether on packaging or 
otherwise. Razer assumes no responsibility for such differences or for any errors that may appear. Information contained herein is subject to change 
without notice.

LIMITED PRODUCT WARRANTY
For the latest and current terms of the Limited Product Warranty, please visit razer.com/warranty. 

LIMITATION OF LIABILITY
Razer shall in no event be liable for any lost profits, loss of information or data, special, incidental, indirect, punitive or consequential or incidental 
damages, arising in any way out of distribution of, sale of, resale of, use of, or inability to use the Product. In no event shall Razer’s liability exceed 
the retail purchase price of the Product.

GENERAL
These terms shall be governed by and construed under the laws of the jurisdiction in which the Product was purchased. If any term herein is held 
to be invalid or unenforceable, then such term (in so far as it is invalid or unenforceable) shall be given no effect and deemed to be excluded without 
invalidating any of the remaining terms. Razer reserves the right to amend any term at any time without notice.


